3AKOH

O NOTBPBVMBAHY CINOPA3YMA O 3AJMY
N3MEBY KFW, ®DPAHK®YPT HA MAJHN N
PEMYBIWKE CPBEUNJE KOJY 3ACTYTIA BITAOA
PEMYBIWKE CPBENJE OENYJYHU MNPEKO N MYTEM
MNWHNCTAPCTBA ®PNHAHCWJA 3A ,[NIPOI'PAM
EOMKACHOI BOOOCHABLOEBAHA A
NPEYNLWIHRABAHA OTNAOHMNX BOOA 3A
EKOJIOWKE N OAP>XWBE NPAOOBE VY PEINYBIIVLNA
CPBUIN (,3EJNNIEHN TPAOOBI™) (DKTI)”

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym o 3ajmy usmehy KW, ®pankdypt Ha MajHn un
Penybnnke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje genyjyhm npeko n nytem
MwuHuctapctBa uHaHcuja 3a llporpam edwmkacHor BogocHabgesawa U
npedvwhaBawa OTNagHWX BOAA 3a EKONOLWKe W ogpxuee rpagose y Penybnuvum
Cpbuju (,3enenn rpagosun”) (DKTI)”, koju je noTnucaH 27. aeuembpa 2024. rognHe y
®paHkdypTy Ha MajHn n Beorpagy, y opurmHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy nsmehy KfW, ®pankdypt Ha MajHn n Penybnuke
Cpbuje «kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje penyjyhm npeko u nytem
MwHuctapctBa dwuHaHcuja 3a  llporpam edmkacHor BopgocHabaeBawa U
npedvwhaBawa OTNagHWX BOAA 3a EKONOLWKe W ogpxuee rpagose y Penybnuvum
Cpbuju (,3enenn rpagosn”) (DKTI)”, y opurnHany Ha eHrneckom jesuky u 'y npesoay
Ha CpPrCKM je3nk rnacu:
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PREAMBLE

On the basis of the Summary Record of the Negotiations on Development
Cooperation between the Government of the Republic of Serbia and the Government
of the Federal Republic of Germany dated 11 October 2021 (the “Summary
Record”), constituting the programme “Efficient Water and Sanitation Programme for
Green and Resilient Cities in Serbia (DKTI)” (the "Programme”) the Borrower and
KfW hereby enter into the following Loan Agreement (the “Loan Agreement”).

In addition to the Loan Agreement, the Borrower and KfW envisage to
conclude a grant agreement for accompanying measures (the “Grant Agreement 1”)
and a grant agreement for an investment grant (the “Grant Agreement 11”).

KfW will refinance the Loan granted in accordance with the conditions of this
Loan Agreement with interest subsidies from low-interest budget funds provided by
the Federal Republic of Germany for projects that meet development-policy eligibility
criteria. The terms and conditions of the Loan comply with the OECD requirements
applicable on the date of signing of the Loan Agreement for recognition as Official
Development Assistance (ODA).

On this basis and under the condition that the Federal Republic of Germany
extends a guarantee for the Loan, KfW will grant a Loan in accordance with the terms
and conditions of this Loan Agreement.



1. Loan

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total
of

EUR 70,000,000.00 ("Loan")

(In words: seventy million Euros).

Channelling and Purpose. The Borrower shall channel the Loan to
municipalities in the Republic of Serbia selected by the Borrower in
consultation with KfW (each town/municipality hereinafter referred to as
“Municipality”, together as “Municipalities”) and to their respective
public utility companies in charge of wastewater management (each
company hereinafter referred to as “Programme-Executing Agency”,
together as “Programme-Executing Agencies”) in accordance with
the conditions set forth in Article 2. The Borrower, in this respect
represented by the Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure (the “MCTI”) shall ensure that each Municipality and/or
Programme-Executing Agency, as the case may be will use the Loan
exclusively to finance the implementation and improvement of
wastewater infrastructure measures, energy-efficiency measures as
well as associated measures (the “Programme”).

The Borrower in this respect represented by the MCTI acting as the
Programme implementing unit ("Programme Implementing Unit"),
the Municipalities and their Programme-Executing Agencies and KfwW
will determine the details of the Programme and the supplies and
services to be financed from the Loan by separate agreements (each of
them defined as "Separate Agreement”, together as “Separate
Agreements").

Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed
by the Borrower, any of the Municipalities or the Programme-Executing
Agencies, as well as customs duties will not be financed from the Loan.
In addition to the foregoing, the goods and services imported to the
Republic of Serbia for the Programme shall be exempted from customs
fees and the trade of goods, services, and equipment for the
Programme shall be exempted from value added tax in the Republic of
Serbia.

2. Channelling of the Loan

2.1

Channelling agreement. The Borrower shall channel up to 30% of the
Loan to the Municipalities and the Programme-Executing Agencies, as
a loan at terms and conditions as set out in Article 5.1 and 6.1 hereof,
and at least 70% as a grant. Further details will be set out in the
respective Separate Agreement and separate on-granting and on-
lending agreements to be concluded between the Borrower, each
Municipality and its Programme-Executing Agency (the on-granting



2.2.

2.3.

agreements and the on-lending agreements are hereinafter referred to
as “Trilateral Contracts”, each a “Trilateral Contract”).

Certified translation. Prior to the first disbursement of the Loan to one
of the Municipalities and their Programme-Executing Agencies, the
Borrower, in this regard represented by the MCTI, shall provide KfwW
with a certified English translation for the respective Trilateral Contract
as specified in Article 2.1 hereof.
Prior to any further disbursement of the Loan to other Municipalities
and their respective Programme-Executing Agencies, the Borrower
shall furnish to KfW a copy and a certified English translation of the
respective Trilateral Contract.

No liability of Municipalities and their Programme-Executing Agencies.
The channelling of the Loan under the Trilateral Contracts shall not
constitute any liability of the Municipalities or their Programme-
Executing Agencies to KW for payment obligations under this Loan
Agreement, but will not exclude them form payment obligations towards
the Borrower under the respective Trilateral Contract.

3. Disbursement

3.1.

3.2.

3.3.

Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to
disbursement pursuant to Article 3.3 (Conditions precedent to
disbursement) hereof are fulfilled, KW will disburse the Loan in
accordance with the progress of the Programme and upon request of
the Borrower, in this regard represented by the MCTI. Disbursements
will be made in accordance with the Disbursement Schedule contained
in Annex 1 (Disbursement Schedule) to this Loan Agreement. KfW will
make disbursements only up to the maximum amounts determined for
each disbursement period specified in Annex 1. To the extent the
Borrower requests disbursement of lower amounts within any such
period the undisbursed amounts may be requested in any of the next
ensuing periods. With the exception of the last disbursement, KiW is
not obligated to make disbursements of less than EUR 350,000.00.

Deadline for requesting disbursements. KW has the right to refuse to
make disbursements after 30 June 2030. KiW and the Borrower may
agree on an extension of this deadline in writing by way of an
exchange of letters.

Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make
disbursements under this Loan Agreement only if the following
conditions precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to
KfW in form and substance:

The Borrower will have demonstrated to the satisfaction of KfW, by
presenting a legal opinion the content of which is essentially in
conformity with the specimen in Annex 2 (Form of Legal Opinion of the



b)

d)

f)

9)

h)

Ministry of Justice of the Republic of Serbia) hereof and by presenting
certified copies (each with an official translation into the language of
this Loan Agreement) of all documents to which such legal opinion
refers, that the Loan Agreement is legally effective and enforceable
and, in particular, that

() the Borrower has met all requirements under its constitutional law
and other applicable legal provisions for the valid assumption of
all its obligations under this Loan Agreement, and

(i) KfW is exempted from all taxes on income from interest earnings
and all levies, commissions and similar costs in the Republic of
Serbia when granting the Loan;

KfW is in possession of an original of this Loan Agreement and the
Separate Agreements, each signed with legally binding force;

the specimen signatures mentioned in Article 13.1 (Representation of
the Borrower) hereof have been received by Kfw;

the guarantee from the Federal Republic of Germany mentioned in
Article 8 (Guarantee from the Federal Republic of Germany) is in force
and effect without any restriction. KW will inform the Borrower once the
Guarantee is in force and effect. The form of confirmation letter
provided by KfW will be enclosed as Annex 3 to this Loan Agreement;

the Borrower has paid the Management Fee set forth in Article 4.2
(Management Fee) hereof;

no reason for termination has occurred, nor has an incident occurred
that would become a cause for termination by notification or expiration
or ascertainment or fulfilment of a condition (potential reason for
termination);

no extraordinary circumstances have arisen that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation, or the purpose of the
Programme or the performance of the payment obligations assumed by
the Borrower under this Loan Agreement; and

the conditions precedent to disbursements set out in Article 2.2
(Certified translation) have been fulfilled.

KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand such
further documents and evidence as it deems necessary at its discretion
(acting reasonably in accordance with regulations and policies applicable to
KfwW and/or international banking practise) to ascertain the conditions
precedent for disbursement specified in this section.



4.

3.4.

3.5.

3.6.

Fees

4.1.

4.2.

Details of the disbursement procedure. The Borrower in this respect
represented by the MCTI, the Municipalities and their Programme-
Executing Agencies and KfW will determine the details of the
disbursement procedure by the Separate Agreements and, in
particular, the evidence that has to be furnished by the Borrower
through the MCTI documenting that the requested Loan amounts are
being used for the agreed purpose.

Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its
obligations under Article 11 (Special obligations) hereof the Borrower
may waive the disbursement of undisbursed Loan amounts with the
prior consent of KfW against payment of a Non-Utilisation Fee
pursuant to and as defined in Article 3.6 (Non-Ultilisation Fee) hereof.

Non-Utilisation Fee. If the Borrower cancels the disbursement of a
Loan amount for which an interest rate has already been determined
pursuant to Article 3.5 (Right to cancel disbursements) hereof, or if
such Loan amount is not disbursed at all or is not disbursed by the
deadline stated in Article 3.2 (Deadline for requesting disbursements)
hereof, the Borrower will promptly pay to KW upon its request such
amount as is necessary to compensate KfW for any losses, expenses
or costs incurred by KfW as a result of the non-disbursement of the
Loan amount ("Non-Utilisation Fee"), unless such non-disbursement
constitutes a breach of this Loan Agreement by KfW. KfW will calculate
the amount of the Non-Utilisation Fee and communicate it to the
Borrower. The Non-Utilisation Fee shall be determined as if no interest
subsidies had been provided by the Federal Republic of Germany for
the Programme.

Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment
fee of 0.25 % per annum ("Commitment Fee") on undisbursed Loan
amounts.

The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on
15 May and 15 November of each year, for the first time on 15 May
2026 but no earlier than on the respective date following the day on
which this Loan Agreement enters into force and effect pursuant to
Article 15.10 (Entry into force and effect) hereof.

The Commitment Fee will be charged if applicable with retroactive
effect for the period beginning twelve months after the signing of this
Loan Agreement and lasting until the date of disbursement of the Loan
in full or, if applicable, until the date of definitive termination of
disbursements from the Loan.

Management Fee. The Borrower will pay KW a non-refundable one-
time lump-sum management fee of 0.5 % of the Loan amount stated in
Article 1.1 (Amount) hereof ("Management Fee").



The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates:
(i) before the first disbursement or (ii) after three months have elapsed since
the signing of this Loan Agreement by KfW or after one month has elapsed
since the entry into force and effect of this Loan Agreement (whichever of
the dates stated under (ii) occurs later). The Management Fee is due for
payment as soon as this Loan Agreement has been signed irrespective of
whether the Loan is disbursed in full or only in part or not at all.

5. Interest

5.1.

b)

Fixed Interest Rate set upon disbursement of the Loan.

Interest rate. The Borrower will pay interest on each disbursed Loan
amount at a rate ("Fixed Interest Rate") determined by KfwW within two
Banking Days (as defined in Article 15.1 (Banking Day) hereof) prior to
the disbursement of the respective Loan amount and which will be
composed of:

(i) The swap rate determined on the basis of Bloomberg page
"ICAE" (or on a following page replacing the Bloomberg page
stated above). If the page fails to contain the necessary data or
are irretrievable, KiW will determine this rate on the basis of its
effective funding costs in the euro capital market for maturities
that match the respective fixed interest periods as closely as
possible,

(i) plus a margin of 0.65 % per annum that takes into account the
grant funds made available by the Government of the Federal
Republic of Germany.

If the interest rate calculated in accordance with the foregoing falls
below 0 % per annum, the Fixed Interest Rate will be 0 % per annum.

The Fixed Interest Rate thus determined will apply until the last
repayment instalment has been received in accordance with the
repayment schedule set out in Article 6.1 (Repayment schedule)
hereof.

Consolidation. If more than one disbursement is made from the Loan
KfW will consolidate the interest rates fixed for each Loan amount into
a single interest rate after each disbursement. This consolidated Fixed
Interest Rate will correspond to the weighted average of the individual
interest rates, rounded down to 1/10,000 of one percentage point if the
first omitted decimal is lower than 5 or rounded up to 1/10,000 of one
percentage point if the first omitted decimal is equal to or greater than
5, and will be the basis for further calculation of interest from the date
of each disbursement to the next disbursement. After full disbursement
of the Loan the average interest rate thus determined will apply until
the last repayment instalment has been received in accordance with
the repayment schedule set out in Article 6.1 (Repayment schedule)
hereof.



5.2.

5.3.

b)

c)
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Notification of the interest rate. KIW will notify to the Borrower the Fixed
Interest Rate set pursuant to Article 5.1 a) (Interest rate) hereof without
delay after it has been fixed. KfW will notify to the Borrower the interest
rate consolidated pursuant to Article 5.1 b) (Consolidation) hereof prior
to the next ensuing Payment Date (as defined in Article 5.3 (Payment
Dates) hereof).

Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be
charged from the date (exclusively) on which the respective Loan
amount is disbursed from the Loan account held with KfW for the
Borrower until the date (inclusively) on which the respective
repayments are credited to KfW's account specified in Article 7.3
(Account number, time of crediting) hereof. Interest will be calculated in
accordance with Article 7.1 (Calculation) hereof.

Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates
specified below (each a "Payment Date"):

prior to the due date of the first repayment instalment, on 15 May and
15 November of each year but no earlier than on the Payment Date
following the day on which this Loan Agreement enters into force and
effect pursuant to Article 15.10 (Entry into force and effect) hereof;

on the due date of the first repayment instalment pursuant to Article 6.1
(Repayment schedule) hereof together with such instalment;

thereafter on the due dates of the repayment instalments pursuant to
Article 6.1 (Repayment schedule) hereof.

Repayment and prepayment

6.1.

Repayment schedule. The Borrower will repay the Loan as follows:

Instalment Due date Repayment instalment
1 15.05.2030 [3,333,333.33
2 15.11.2030 (3,333,333.33
3 15.05.2031 [3,333,333.33
4 15.11.2031 [3,333,333.33
5 15.05.2032 [3,333,333.33
6 15.11.2032  3,333,333.33




6.2.

6.3.
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7 15.05.2033 [3,333,333.33
8 15.11.2033 3,333,333.33
9 15.05.2034 [3,333,333.33
10 15.11.2034 [3,333,333.33
11 15.05.2035 [3,333,333.33
12 15.11.2035 [3,333,333.33
13 15.05.2036  [3,333,333.33
14 15.11.2036 [3,333,333.33
15 15.05.2037 [3,333,333.33
16 15.11.2037 3,333,333.33
17 15.05.2038 [3,333,333.33
18 15.11.2038 [3,333,333.33
19 15.05.2039 [3,333,333.33
20 15.11.2039 [3,333,333.33
21 15.05.2040 3,333,333.40

This Repayment Schedule may be adjusted from time to time in
accordance with Article 6.5 (Revised repayment schedule).

Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset
against the respective last repayment instalment due pursuant to the
repayment schedule set forth in Article 6.1 (Repayment schedule)
hereof unless KfW at its own discretion, after prior consultation with the
Borrower, chooses another offsetting alternative in individual cases.

Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment
instalment is due before the Loan has been disbursed in full, this will
not affect the repayment schedule pursuant to Article 6.1 (Repayment
schedule) hereof as long as the repayment instalment due under the
repayment schedule is lower than the Loan amount disbursed and not
yet repaid ("Outstanding Loan Amount"). If the repayment instalment
due in accordance with Article 6.1 (Repayment schedule) hereof
exceeds the Outstanding Loan Amount, such repayment instalment will
be reduced to the level of the Outstanding Loan Amount and the
difference will be allocated evenly to the repayment instalments still
outstanding. In computing the Outstanding Loan Amount KfW reserves
the right to consider disbursements from the Loan that are made within




6.4.

b)

d)

6.5.
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a period of 45 or fewer days before a Payment Date to determine the
Outstanding Loan Amount only for the next ensuing Payment Date.

Prepayment. The following will apply to prepayments:

Right to prepayment. Subject to the following paragraphs 6.4 b)
(Notification) to 6.4 e) (Offsetting) hereof, the Borrower has the right to
repay Loan amounts before the scheduled due date if this prepayment
is at least in the amount of a repayment instalment pursuant to Article
6.1 (Repayment schedule) hereof.

Notification. Prepayment of a Loan amount pursuant to Article 6.4 a)
(Right to prepayment) hereof is subject to notification of the
prepayment by the Borrower to KfW no later than on the fifteenth
Banking Day prior to the intended prepayment date. Such notice is
irrevocable; it must specify the date and the amount of the prepayment
and obligates the Borrower to pay to KfW the stated amount on the
stated date.

Prepayment Fee. If the Borrower prepays a fixed interest Loan amount
the Borrower will immediately pay to KfW on demand such amount as
is necessary to compensate for any losses, expenses or costs incurred
by KfW as a result of such prepayment (the "Prepayment Fee"). KW
will determine the amount of the Prepayment Fee and communicate it
to the Borrower. The Prepayment Fee shall be determined as if no
interest subsidies had been provided by the Federal Republic of
Germany for the Programme. At the request of the Borrower KW will
provide the Borrower with an indication of the amount of the
Prepayment Fee prior to the required irrevocable notification of the
repayment pursuant to Article 6.4 b) (Notification) hereof.

Amounts due. Together with the prepayment pursuant to Article 6.4 a)
(Right to prepayment) hereof, the Borrower will pay the following
amounts:

(i) any Prepayment Fee due as a result of the prepayment pursuant
to Article 6.4 c) (Prepayment Fee) hereof; and

(i) all interest accrued on the prepaid Loan amount and any other
payments still outstanding under this Loan Agreement that have
accrued until the date of the prepayment.

Offsetting. Article 6.2 (Undisbursed Loan amounts) hereof will apply
mutatis mutandis to the offsetting of prepayments.

Revised repayment schedule. In case of any application pursuant to
Article 6.3 (Repayments in case of incomplete disbursement) or Article
6.4 (Prepayment), KfW shall send the Borrower a revised repayment
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schedule which shall form an integral part of this Loan Agreement and
replace any repayment schedule applicable at the time of such
replacement after the last disbursement under the Loan by Kfw.

7. Calculations and payments in general

7.1.

7.2

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to
Article 7.5 (Default interest) hereof, lump-sum compensation payments
for overdue amounts pursuant to Article 7.6 (Lump-sum compensation)
hereof, Non-Utilisation Fee and Prepayment Fee will be calculated on
the basis of a 360-day year with thirty-day months.

Due date. If a payment to be made in connection with this Loan
Agreement falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower
must make such payment on the following Banking Day. If the following
Banking Day falls within the next calendar month, such payment must
be made on the last Banking Day of the current calendar month.

Account number, time of crediting. The Borrower will be released from
its payment obligations in connection with this Loan Agreement if and
to the extent that the respective amounts have been credited to KfW at
its free disposal without any deductions in euros and no later than at
10.00 a.m. in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, to
KfW's account in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany,
number IBAN DE 92 5002 0400 3122 3012 32, stating the due date as
an additional reference ("Ref. YYYYMMDD").

Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert
any rights of retention or set-off or comparable rights against payment
obligations under this Loan Agreement unless such rights are (i)
established by means of a final and binding (rechtskraftig) court
decision or arbitral award or (ii) not contested by Kfw.

Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant
to Article 6.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KW when
due, KfW may without prior reminder charge default interest at the rate
of 200 basis points above the interest rate per annum set out in Article
5 (Interest) hereof for the period beginning on the due date and ending
on the date on which such payments are credited to the account of KW
specified in Article 7.3 (Account number, time of crediting) hereof. Such
default interest must be paid immediately upon KfW's first demand.

Lump-sum compensation. KW may without prior reminder request
lump-sum compensation on overdue amounts (with the exception of
the repayment instalments and prepayments mentioned in Article 7.5
(Default interest) hereof) from the due date until the date of payment at
a rate of 200 basis points above the Fixed Interest Rate per annum
pursuant to Article 5 (Interest) hereof. The lump-sum compensation
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must be paid immediately upon KfW's first demand. The Borrower is
free to demonstrate that no damages have occurred or that the
damages were less than the lump-sum compensation.

7.7. Offsetting. KfW has the right to offset payments received against
payments due under this Loan Agreement.

7.8. Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values
calculated by KfW and calculations performed by KfW of amounts due
in connection with this Loan Agreement constitute prima-facie evidence
(Anscheinsbeweis).

Guarantee from the Federal Republic of Germany

KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by the
Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.

Illegality

If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfW to perform any of
its obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or maintain
the Loan, upon KfW notifying the Borrower

a) the commitment of KfW will be immediately cancelled, and

b) the Borrower shall repay the Loan in full on the date specified by KfwW
in the notice delivered to the Borrower (being no earlier than the last
day of any applicable grace period permitted by law).

In its notice hereunder, KW will provide an explanation regarding the illegality
event.

For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to
Article 3.6 (Non-Utilisation Fee) and any repayment of the Loan hereunder
constitutes a prepayment and will be subject to the provisions set out in
Article 6.4 c) (Prepayment Fee) and d) (Amounts due).

Costs and public charges

10.1. No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments
under this Loan Agreement without any deductions for taxes, other
public charges or other costs. In the event that the Borrower is required
by law or for any other reason to make deductions or withholdings from
any payments, the payments made by the Borrower will increase by



10.2.

10.3.
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such amount as necessary for KfW to receive in full the amounts due
under this Loan Agreement after deduction of taxes and charges.

Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in
connection with the disbursement and repayment of the Loan, in
particular remittance and transfer costs (including conversion fees), as
well as all costs and expenses accruing in connection with the
maintenance or enforcement of this Loan Agreement and of any other
document related to this Loan Agreement as well as of all rights
resulting therefrom.

Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other
public charges accruing outside the Federal Republic of Germany in
connection with the conclusion and execution of this Loan Agreement.
If KW advances such taxes or charges, the Borrower will transfer them
without delay upon request to KfW's account specified in Article 7.3
(Account number, time of crediting) hereof or to such other account as
specified by KfW.

11. Special obligations

11.1.

b)

d)

Programme implementation and special information. The Borrower
itself, in this regard represented by MCTI, will ensure that each
Municipality and its respective Programme-Executing Agency

will prepare, implement, operate and maintain the Programme in
conformity with sound financial and technical practices, in compliance
with environmental and social standards and substantially in
accordance with the Programme conception agreed upon between the
Borrower and KfW;

will assign the preparation and supervision of construction of the
Programme to independent, qualified consulting engineers or
consultants, and the implementation of the Programme to qualified
firms;

will at all times comply with the procurement provisions stipulated in the
Separate Agreement including, the respective procurement plan;

will ensure the full financing of the Programme and furnish to KW upon
its request evidence proving that the costs not paid from this Loan are
covered;

will keep books and records or have books and records kept that
unequivocally show all costs of goods and services required for the
Programme and clearly identify the goods and services financed from
this Loan;
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will enable KfW and its agents at any time to inspect such books and
records and any and all other documentation relevant to the
implementation and operation of the Programme, and to visit the
Programme and all the installations related thereto;

will furnish to KfW any and all such information and records on the
Programme and its further progress as KfW may request;

will, immediately and on its own initiative,

(i) forward to KfW any queries received by the Borrower from the
OECD or its members under the so-called "Agreement for Untied
ODA Credits Transparency" following the award of the contracts
for the supplies and services to be financed from the Loan and
will coordinate the reply to any such queries with Kfw, and

(i) notify KfW of any and all circumstances that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation or the purpose of
the Programme.

will furnish to KW any and all such information on the Programme-
Executing Agencies” financial situation including audited financial
statements of the Programme-Executing Agencies together with the
balance sheet and profit and loss accounts and relevant notes as Kfw
may reasonably request and to keep such information confidential
subject to Article 14; and

will enable KfW and its representatives at any time to inspect the
Programme Executing Agencies” books and record, which must reflect
the Programme Executing Agencies” business activity and financial
situation in conformity with standard accounting principles.

Details of Programme implementation. The Borrower , in this respect
represented by the MCTI, the Municipalities and their Programme-
Executing Agencies and KfW will determine the details pertaining to
Article 11.1 (Programme implementation and special information)
hereof by the Separate Agreement.

Compliance Undertaking. The Borrower, in this respect represented by
MCTI, undertakes to comply at all times with the obligations set out in
the respective Separate Agreement and will ensure that each
Municipality and each Programme-Executing Agency complies at all
times with the corresponding obligations set out in the Separate
Agreements (Compliance Covenants).

Assistance: The Borrower will assist each Municipality and
Programme- Executing Agency in conformity with sound engineering
and financial practices in the implementation of the Programme and in
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the performance of their obligations under the Separate Agreements
and, in particular, grant each Municipality and Programme-Executing
Agency any and all permissions necessary for the implementation of
the Programme in line with the laws of the Republic of Serbia.

Disposal of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower, in this
respect represented by the MCTI, will not and will ensure that the
Municipalities and their Programme-Executing Agencies will not sell or
otherwise dispose of any Programme assets in their entirety or parts
thereof before the Loan is fully and irrevocably repaid.

Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its
obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at
least pari passu with all other unsecured and not subordinated payment
obligations, and the Borrower will ensure to the extent permitted by law
that this ranking is also assured for all future unsecured and not
subordinated payment obligations.

12. Termination of the Loan Agreement

12.1.

d)

e)

f)

Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article
12.2 (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination)
hereof if a circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger
Grund). These include, in particular, the following circumstances:

the Borrower fails to perform payment obligations to KIW when due;

obligations under this Loan Agreement or under the Separate
Agreements as well as any other legally binding additional agreements
to this Loan Agreement are violated;

this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect
upon the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;

any declaration, confirmation, information, representation or warranty
considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of
the Loan proves to be false, misleading or incomplete;

other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the
performance of obligations under this Loan Agreement;

the Borrower or the Municipalities or the Programme-Executing
Agencies are unable to prove that the Loan amounts have been used
for the stipulated purpose;
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the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or
commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors
on a moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of payments
or discontinuation of the debt service.

Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If
one of the events mentioned in Article 12.1 (Reasons for termination)
hereof has occurred, KW may immediately suspend disbursements
under this Loan Agreement. If this event is not resolved within a period
of five days (in the case of Article 12.1 a) hereof) or in all other cases of
Article 12.1 (Reasons for termination) hereof within a period
determined by KfW which, however, shall be at least 30 days, KW may
cancel this Loan Agreement in whole or in part with the consequence
that its obligations under this Loan Agreement cease and KfW may
demand the immediate repayment of all or part of the Outstanding
Loan Amount together with the interest accrued and the remaining
amounts owed under this Loan Agreement. Articles 7.5 (Default
interest) and 7.6 (Lump-sum compensation) hereof apply to
accelerated amounts mutatis mutandis.

Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full
or in part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with
Article 3.6 (Non-Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance
with Article 6.4 c) (Prepayment Fee).

13. Representation and statements

13.1.

13.2.

Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such
persons as designated by him or her to KfW and authorised by
specimen signatures authenticated by him or her will represent the
Borrower in the execution of this Loan Agreement. The Minister of
Construction, Transport and Infrastructure and such persons as
designated by him or her to KfW and authorised by specimen
signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in
the implementation of the Programme and this Loan Agreement. The
powers of representation will not expire until their express revocation
by the representative of the Borrower authorised at such time has been
received by Kfw.

Addresses: Declarations or naotifications in connection with this Loan
Agreement must be in writing. They must be sent as originals or — with
the exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all
declarations or notifications made in connection with this Loan
Agreement must be sent to the following addresses:

For Kfw: Kfw

Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany

Fax: +49 69 7431-2944
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For the Borrower: Ministry of Finance

Kneza Milosa 20, 11000 Beograd
Republic of Serbia

Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure

Nemanjina 22-26, 11000 Beograd

Republic of Serbia

Fax: +381-11-3610-972

Publication and transfer of programme-related information

14.1.

14.2.

a)

Publication of programme-related information by KfW. To comply with
internationally accepted principles of utmost transparency and
efficiency in the development cooperation, KfW publishes selected
information  (including results of environmental and social
categorization and assessment as well as ex post evaluation reports)
about the Programme and its financing during pre-contractual
negotiations, while the Programme-related agreement(s) is (are) being
implemented and in the post-contractual stage (hereinafter referred to
as the "Entire Period").

The information is published regularly on the website of KfW
Development Bank
(https://www.kfw.de/microsites/Microsite/transparenz.kfw.de/#/start).

The publication of information (either by KfW or third parties in
accordance with Article 14.3 (Transfer of programme related
information to third parties and publication by these) below) about the
Programme and its financing does not include any contractual
documentation or any sensitive financial or business-related detailed
information about the parties involved in the Programme or its
financing, such as

information about internal financial data;

business strategies;

internal corporate guidelines and reports;

personal data of natural persons;

KfW's internal rating of the parties’ financial position.

Transfer of Programme-related information to third parties. Kf\w shares
selected information about the Programme and its financing during the
Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure

transparency and efficiency:

subsidiaries of KfW;
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the Federal Republic of Germany and its competent bodies, authorities,
institutions, agencies or entities;

other implementing organisations involved in German bilateral
development cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (G1Z) GmbH;

international organisations involved in collecting statistical data and
their members, especially the Organisation for Economic Cooperation
and Development (OECD), the Paris Club and their respective
members (including, for the avoidance of doubt, the participants and
observers of the Paris Club).

Transfer of Programme-related information to third parties and
publication by these. Furthermore, the Federal Republic of Germany
has requested KfW to share selected information about the Programme
and its financing throughout the Entire Period with the following entities,
which publish the sections relevant to the purpose:

Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid
Transparency Initiative (https://www.bmz.de/en/ministry/facts-
figures/project-and-organisation-data).

Germany Trade & Invest (GTAI) for the purposes of market information
(http://www.qgtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html).

OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of
development cooperation (https://www.oecd.org/).

German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes
of evaluating the overall German development cooperation to ensure
transparency and efficiency (https://www.deval.org/en/).

Transfer of Programme-related information to other third parties
(including publication by these). KfW further reserves the right to
transfer (including for the purposes of publication) information about the
Programme and its financing during the Entire Period to other third
parties so as to safeguard legitimate interests.

The information is not transferred by KfW to other third parties if the
legitimate interests of the Borrower in the information not being
transferred outweigh KfW's interests in it being transferred. The
legitimate interests of the Borrower particularly include the
confidentiality of the sensitive information mentioned in Article 14.1
(Publication of programme-related information by KfW), which is
excluded from publication.

Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if
this is necessary due to statutory or regulatory requirements or to
assert or defend claims or other legal rights in court or administrative
proceedings.
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General provisions

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

Banking Day. "Banking Day" means each day (other than a Saturday
or Sunday), on which commercial banks are open for general business
in Frankfurt am Main, Germany; provided that for the purposes of
defining any repayment date and Payment Date in relation to a Loan
provided hereunder and for determining any dates for disbursement or
other payments thereunder, such day must in addition be a TARGET
Day.

"TARGET Day" means any day on which the Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer System
(TARGET) is open for payments.

Place of performance. The place of performance for all obligations
under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of
Germany.

Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or
becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this
Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining
provisions hereof. The parties to this Loan Agreement will replace any
invalid provision by a legally valid one which comes as close as
possible to the spirit and purpose of the invalid provision. The parties
will fill any gap in the provisions with a legally valid provision which
comes as close as possible to the spirit and purpose of this Loan
Agreement.

Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement
must be in writing. The parties may waive the written form requirement
only in writing.

Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or
mortgage any claims from this Loan Agreement.

Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.

Limitation period. All claims of KIW under this Loan Agreement expire
after five years from the end of the year in which such claim has arisen
and in which KfW has become aware of the circumstances constituting
such claim or could have become aware of them without gross
negligence.

Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or
in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to
the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its
assets from suit, execution, attachment or other legal process, the
Borrower irrevocably agrees to waive such immunity for claims from
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and in connection with this Loan Agreement to the fullest extent
permitted by the laws of such jurisdiction. Foregoing waiver of immunity
shall not apply to property which is (i) used by a diplomatic, consular or
special mission and missions of international organizations or
international conferences of the Borrower’s Country or (ii) of a military
character and under the control of a military authority.

Legal disputes.

Arbitration. All disputes arising out of or in connection with this Loan
Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration
tribunal. In this regard, the following will apply:

(i)  The arbitration tribunal will consist of one or three arbitrators who
will be appointed and will act in accordance with the Arbitration
Rules of the International Chamber of Commerce (ICC)
applicable from time to time.

(i) The arbitration proceeding will be conducted in Frankfurt am
Main. The language of the proceeding will be English.

Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into
force and effect until

it has been ratified by the National Assembly of the Republic of Serbia,

the Borrower has provided KfW with a written confirmation that the
Loan Agreement has been duly ratified and published according to
applicable law, and

Should the Loan Agreement not have entered into force and effect
within twelve months following the date the last party has signed this
Loan Agreement, KW may, as of the day following the end of the
twelve months period until the date of entry into force, unilaterally
withdraw from this Loan Agreement and thus terminate its provisional
ineffectiveness by sending a written notification to the Borrower. In this
event the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with
Article 3.6 (Non-Utilisation Fee).

Information concerning article 15.10. KfW will send the Borrower a
letter in form and substance similar to the letter set out in Annex 4 to
the Loan Agreement.
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Done in 4 originals in the English language.

Frankfurt am Main
this 27™ day of December 2024

Kfw

Signature

Klaus Mduller

Name
(in clear script)

Director

Title
(in clear script)

Second signature KfwW

Signature

Valerie Wang

Name
(in clear script)

Portfolio Manager

Title
(in clear script)

Belgrade
this 27 day of December 2024

For the Republic of Serbia

Signature

SINISA MALI

Name
(in clear script)

FIRST DEPUTY PRIME MINISTER

Title  AND MINISTER  OF
(in clear script)

FINANCE
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Annex 1

Disbursement schedule

Fastest possible Disbursement Schedule

Until the end of each disbursement period ("Effective Date of End of Period" in
accordance with the list below) the Borrower may request disbursements only up to a
level that does not exceed the cumulative sum of disbursements specified in the

following table.

Effective Date of Begin of Effective Date of End of Maximum amount that
Period (incl.) Period (excl.) may be disbursed up to
Period the end of the period
(cumulative)
(all figures in EUR)
1 30.12.2024 30.06.2025 1,000,000.00
2 30.06.2025 30.12.2025 2,200,000.00
3 30.12.2025 30.06.2026 6,200,000.00
4 30.06.2026 30.12.2026 12,100,000.00
5 30.12.2026 30.06.2027 21,900,000.00
6 30.06.2027 30.12.2027 36,100,000.00
7 30.12.2027 30.06.2028 48,100,000.00
8 30.06.2028 30.12.2028 62,300,000.00
9 30.12.2028 End of the disbursement70,000,000.00
period
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Annex 2
Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the
Republic of Serbia

Note: Please amend "Republic of COUNTRY"/"COUNTRY" appropriately.

[Letterhead of Legal Adviser]

Kfw

Department [__] (date)
Attn: | |

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

Federal Republic of Germany

Loan Agreement for the Efficient Water and Sanitation Programme for Green
and Resilient Cities in Serbia (DKTI) (BMZ-No. 2021 68 821, Loan ID: 31801)
dated and made between KfW and [ ] ("Borrower") for an
amount not exceeding in aggregate EUR __.000.000,--.

Dear Sirs,

I am [Minister of Justice of] [legal adviser to] [head of the legal department of the
(please specify ministry or other authority) of] the Republic of Serbia
| have acted in that capacity in connection with a loan agreement, dated (the
"Loan Agreement"), and made between the Borrower and yourselves with respect to
a loan to be granted by yourselves to the Borrower in an amount not exceeding in
aggregate EUR __.000.000,--.
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Documents examined

| have examined:

11

1.2

2.

an authentic signed original of the Loan Agreement;

the constitutional documents of the Borrower, in particular:

(a) the Constitution of the Republic of Serbia dated , duly published
in , No _, page , as amended;
(b) Law(s) No __ dated , duly published in ,No__,page __,as

amended [please insert here, if existing, laws (e.g. budget laws)
concerning the borrowing of money by the Republic of Serbial;

(c) [please refer here to other documents, e.g. decrees or
resolutions by governmental or administrative bodies of Serbia relating to
the conclusion of loan agreements by Serbia in general or with regard to
the conclusion of the Loan Agreement]; and

(d) the Financial Cooperation Agreement between the Government of the
Republic of Serbia and the Government of the Federal Republic of
Germany dated (the "Cooperation Agreement")

and such other laws, regulations, certificates, records, registrations and
documents as | have deemed necessary or desirable to examine. In addition, |
have made such investigations as | have deemed necessary or desirable for
the purpose of giving this opinion.

Opinion

For the purposes of Article ___ of the Loan Agreement, | am of the opinion that under
the laws of the Republic of Serbia at the date hereof:

2.1

According to Article of the Constitution / Article of the law on

[please specify as appropriate] the Borrower is entitled to enter
into the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorise the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement, in particular by
virtue of:

(@) Law(s) No(s) dated of the parliament of the Republic of
Serbia, ratifying the Loan Agreement / approving the execution, delivery
and performance of the Loan Agreement by the Borrower

/ [please insert as appropriate];
(b) Resolution(s) No(s) dated of the Cabinet of Ministers / of the
state loan committee / [please insert governmental or

administrative bodies of Serbia as appropriate];
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(© [please refer to other resolutions, decisions etc.].

Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) is (are) duly authorised by
[e.g. by law due to her / his position (as Minister of / as ), by
government resolution , by power of attorney of dated
, etc.] to sign solely / jointly the Loan Agreement on behalf of the Borrower.
The Loan Agreement as signed by Ms./Mr. (and
Ms./Mr. ) has been duly executed on behalf of the
Borrower and constitutes legally binding obligations of the Borrower
enforceable against it at law in accordance with its terms.

[Alternative 1 for Section 2.3, to be used if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 certain official authorisations etc. must be obtained under the
laws of the Republic of Serbia

2.3

For the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts
due thereunder in the currencies specified therein), the following official
approvals, authorisations, licenses, registrations and / or consents have been
obtained and are in full force and effect:

(a) Approval of the [Central Bank / National Bank / ],
dated , No ;

(b) Consent of the [Minister / Ministry of |, dated ,
No ;and

(© [please list any other official authorisations, licenses and / or
consents].

No other official authorisations, consents, licenses, registrations and / or
approvals of any governmental authority or agency (including the Central /
National Bank of the Republic of Serbia) or court are required or advisable in
connection with the execution and performance of the Loan Agreement by the
Borrower (including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all
amounts due thereunder in the currencies specified therein) and the validity
and enforceability of the Borrower’s obligations under the Loan Agreement.

[Alternative 2 for Section 2.3, to be used only if in addition to the documents
specified in Section 2.1 and 2.2 no official authorisations etc. must be obtained under
the laws of the Republic of Serbia:]

2.3

2.4

No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals
of any governmental authority or agency (including the Central / National Bank
of the Republic of Serbia) or court are required or advisable in connection with
the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to Kfw of all amounts
due thereunder in the currencies specified therein) and the validity and
enforceability of the Borrower's obligations under the Loan Agreement.

No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the
validity or enforceability of the Loan Agreement.
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2.5 The choice of German law to govern the Loan Agreement and the submission
to arbitration in accordance with Article ____ of the Loan Agreement are valid
and binding. Arbitration awards against the Borrower will be recognised and
enforceable in the Republic of Serbia according to the following
rules: [please insert applicable treaty (if any), e.g. the
1958 New York Convention, and / or the basic principles regarding recognition
and enforcement of arbitration awards in Serbia].

2.6 The courts of the Republic of Serbia are at liberty to give judgment de-
nominated in the currency or currencies specified in the Loan Agreement.

2.7 The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the execution
and performance by the Borrower of the Loan Agreement constitute private
and commercial acts and not governmental or public acts. Neither the
Borrower nor any of its property (with the exception of property to which the
waiver of immunity does not apply in accordance with Article 15.8 of the Loan
Agreement) has any right of immunity from arbitration, suit, execution,
attachment or other legal process.

2.8 The Cooperation Agreement is in full force and effect under the constitution
and laws of the Republic of Serbia. [Pursuant to Article 3. of the Cooperation
Agreement] [If the Cooperation Agreement has not entered into force but a
double-taxation agreement does exist] Pursuant to the [please
specify treaty or applicable laws and regulations] / the Borrower will not be
required to make any deduction or withholding from any payment the Borrower
has to make under the Loan Agreement and should any such deduction or
withholding be subsequently imposed, the provisions of Article ___ of the Loan
Agreement shall operate so as to require the Borrower to indemnify KfwW
accordingly.

2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on
business or be subject to taxation in the Republic of Serbia by reason only of
the execution, performance or enforcement of the Loan Agreement. It is not
necessary or advisable that KfwW be licensed, qualified or otherwise entitled to
carry on business or that KW appoints agents or representatives in the
Republic of Serbia.

Consequently, the obligations of the Borrower under the Loan Agreement constitute
direct and unconditional, legal, valid and binding obligations of the Borrower which
are enforceable against the Borrower in accordance with their respective terms.
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This legal opinion is limited to the laws of the Republic of Serbia.

(Place) (Date)

[Signature]
Name:

Enclosures:

Note: Please attach certified photocopies of the documents and legal
provisions referred to above (with respect to lengthy laws or the Constitution
of the Republic of Serbia, a copy of the relevant provisions would be sufficient)
and also provide KfW with an official English or German translation of each of
the above documents unless such document is issued in English or German as
an official language or unless KfW has indicated that another language is
satisfactory.
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Annex 3
Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal Republic of
Germany

Programme: Efficient Water and Sanitation Programme for Green and Resilient
Cities in Serbia (DKTI)

Dear Sirs,

We herewith confirm that we have received the Guarantee of the Federal Republic of
Germany for the Loan as stipulated in the Loan Agreement dated for
the Programme Efficient Water and Sanitation Programme for Green and Resilient
Cities in Serbia (DKTI).

Yours sincerely,

Kfw
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Annex 4
Information concerning Article 15.10

[Insert address MoF]

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal Republic of
Germany

Loan Agreement (Loan ID: 31801) amounting to EUR 70 million between KfW and the
Republic of Serbia for the Programme “Programme: Efficient Water and Sanitation
Programme for Green and Resilient Cities in Serbia (DKTI)” (BMZ-No. 2021 68 821), signed
on (the “Loan Agreement”)

Dear Madam or Sir,

Reference is made to the Loan Agreement and your request to receive a confirmation from
KfW regarding the entry into force of the Loan Agreement.

We herewith would like to confirm receipt of your confirmation on ratification dated
in accordance with Article 15.10 b) of the Loan Agreement.
To our positive knowledge, the requirements for the entry into force of the Loan
Agreement as set out in Article 15.10 of the Loan Agreement have been fulfilled
on

Therefore, the payment of the management fee is due and payable on [insert date].
The confirmation is given on the date of its signing and the statements above shall not
constitute a legal opinion nor legal advice in relation to German law or any other

applicable law and do not limit or replace the fulfilment of the disbursement
requirements as further specified in the Loan Agreement.

Yours sincerely,

Kfw
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Cnopa3ym o 3ajmy

on 27. neuembpa 2024. rognHe

namehy

KfW, ®paHkdpypT Ha MajHu
(y haroem TekcTy: ,,KfW”)

Penybnuke Cpbuje

kojy 3actyna Bnapa Penybnuke Cpbuje aenyjyhu npeko u nytem
MwuHucrapcTBa chmHaHcuja

(y harbem TekcTy: ,,3ajmonpumadi”)

Y U3Hocy [0

70.000.000,00 eBpa

- Mporpam edmkacHor BogocHabaeBawa u npevnwhasarwba oTnagHMx Boga 3a
ekoroLuke n ogpxwuee rpagose y Penybnuum Cpbujm (,3enenn rpagosn”) (DKTI)-

A 3ajma: 31801

BM3-6p. 2021 68 821
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Mpwunor 2 O6pasau npaBHOr MywIberwa MuHucTapcTea npasae Penybnnke

Mpwunor 3 MNMucmo notepae oa KfW-a o MNapaHumju Bnage CaeesHe Penybnuke
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Mpunor 4 MHdopmaumje y Be3n ca UnaHOM 15.10.... .o
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NMPEAMBYIA

Ha ocHoBy CaxeTor 3an1cHuka o0 NperoBoprMmMa o pa3BojHOj capaghu namehy Bnage
Penybnuke Cpbuje n Bnage CasesHe Penybnuke Hemauke o 11. oktobpa 2021.
roguHe (y garbem TekcTy: ,CaxeTu 3anucHUK’) y Kome je npeasuheH [Nporpam
~EdunkacHor sogocHabgeBara M npeuvnwhaBawa OTNagHMX BoAa 3a EKOMOLUKE U
ogpxmee rpagose y Penybnuun Cpbuju (,3enenn rpagosun”) (DKTI)” (y parbem
TekcTy: ,Mporpam”) 3ajmonpumay, n KW osum nytem cknanajy cnegehu Cnopasym
0 3ajmy (Y garbem TekcTy: ,Cnopa3sym o 3ajmy”).

Mopen Cnopasyma o 3ajmy, 3ajmonpuma, n KIW npegsuhajy ga 3akrbyye yrosop o
rpaHTy 3a npatehe mepe (y garbem TekCTy: ,YroBop O rpaHTy |”) n yroBop o rpaHTy
3a MHBECTULMOHWN IpaHT (Y Aarbem TeKCTy: ,YroBop o rpaHty II).

KfW he peduHaHcupaTn 3ajam goaerseH y cknagy ca ycrnoBumMa oOBOr cropasyma o
3ajMy ca cybGBeHUMOHUCakhEeM KaMaTHe cTore u3 ByLeTCKUX cpeactaBa ca HUCKOM
kamaToM Koje je CaBe3Ha Penybnuka Hemauka o6e3beguna 3a npojekTe Koju
ncnywasajy Kputepujyme nogobHOCTM pasBojHe nonuTuke. YcnosBu 3ajma cy
ycknaheHu ca 3axteBuma OpraHu3aumje 3a eKOHOMCKY capagty u passoj (OECD)
KOju ce npumemyjy Ha AaH noTnMcuBaka OBOr cropasyma O 3ajMy Y LUIby HeroBor
npusHaBawa kao 3BaHM4He passojHe nomohu (Official Development Assistance,
ODA).

Ha oBom ocHoBy u nog ycnosom pa Case3Ha Penybnuka Hemauyka opoGpwu
rapaHuunjyy 3a 3ajam, KW he opobputn 3ajam y cknagy ca ycrnoBuma OBOr
cropasyma o 3ajmy.
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3ajam

UsHoc. KIW he 3ajmonpumuy ogobputn 3ajam y YKYMHOM U3HOCY KOjuU He
npenasu

70.000.000,00 eBpa (y narbem TekcTy: ,3ajam”)

(cnoBuma: cegamgeceT MUNMOHa eBpa).

Cepxa u npeHower-e. 3ajmonpumad, he npeHeTn 3ajam jeanHuLama nokanHe
camoynpaBe y Penybnmum Cpbuju «koje opabepe 3ajmonpumaly
KoHcynToBaBLwu ce ca KfW-om (cBaku rpag/onwityvHa, nojeauHayvHo, y garbem
TekcTy: ,OnwTUHA”, 3ajegHo y garbem TekcTy: ,OnwTuHe”) U HMXOBUM
ogroeapajyhmm  jaBHMM  KOMyHanHum npegysehvma  3agyxeHum  3a
ynpaBfbakbe OTnagHMM Bogama (y pJarbem TekcTy: ,AreHuuje 3a
cnpoBofewe lporpama” v nojeguHadHo y garbemMm TekcTy: ,AreHuuja 3a
cnpoBofewe lporpama’) y cknagy ca ycroBMMa HaBeOEeHUM Yy uraHy 2.
3ajmonpumal, Kora y OBOM cryyajy, npeactaBba MwuHMCTapcTBO
rpaheBunHapcTBa, caobpahaja n nHdpactpykrype (y aaroem tekcty: ,MICU”)
he o06e3beantn pa cBaka onwTuHa wWunn AreHuuja 3a crnpoBohewe
Mporpama, y 3aBUCHOCTM O Chny4yaja, 3ajaM KOPUCTU WCKIbYYMBO 3a
uHaHcHpake Mepa uMMnemMeHTauuje 1 yHanpehewa WHpacTpykType
OTNagHWX BoAda, Mepa eHepreTcke edumkacHOCTM Kao u npatehux mepa (y
naroem Tekcty: Mporpam”).

3ajmonpumad, Kojer y oBoM cnydajy npegactasba MICU, penyjyhu kao
jeavHuua 3a umnnemeHntauunjy lMNMporpama (y gareem Tekcty: ,JeaMHuua 3a
mMmnnemeHtaumjy [Mporpama”), OnwTtuHe un AreHuuwje 3a cnpoBohene
Mporpama n KW ogpeguhe getarse lNporpama, kao n poby u ycnyre koju he
ce pmHaHcupaty 13 3ajMa nocebHMM crnopasymmma (CBaku, nojeauHayHo, y
Aaroem Tekcty: ,fllocebaH cnopa3ym”, 3ajeqHo y Aarbem TekcTy: , MocebHun
cnopasymun’).

lMopesu, makce, yapuHe. [Mope3n wn pgpyre jaBHe JdaxbuHe Koje ayryje
3ajmonpumad, 6uno koja OnwTnHa unu AreHuuja 3a cnposohere Nporpama,
Kao HM uUapuHcke OaxOuHe, He Mory ce uHaHcupatn mn3 3ajma. [lopen
HaBefgeHor, pobe wun ycnyre yBeseHe y Penybnunky Cpbujy 3a notpebe
Mporpama 6uhe ocnoboheHe nnahawa UapuHe, a npomeT gobapa, ycnyra u
onpeme 3a noTtpebe lNporpama 6uhe ocnoboheH nnahawa nopesa Ha gogaTty
BpeaHocT y Penybnuun Cpbuju.

MpeHoweke 3ajma

Criopasym o npeHocy 3ajma. 3ajmonpumar, he npeHetn go 30% 3ajma
OnwTtuHama u AreHumnjama 3a cnposohere lNporpama y Buay 3ajma npema
ycnosvuma geduHncaHnm y vrnadosmma 5.1 n 6.1 oBor cnopasyma o 3ajmy, u
HajMawe 70% kao rpaHT. [arbe nojeguHoctn he 6utn pgedmHucaHe
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nojeauHayHum MocebHnm yroBopuma n nocebHMM yroBopuma o goHauujama
N O npeHowewy cpeactaBa koje he 3akmbyumTn 3ajmonpumal, cBaka
OnwTtuHa u HeHa AreHumja 3a crnpoBohewe [lporpama (yroBopu o
AoHauujama 1 O NpeHoLlewy cpeacTasa y garbeM TekcTy he 6utn o3HayveHu
kao ,TpunatepanHu yroBopu’, nMojeaVHayHO Yy JarbeM  TEKCTY:
»TpunarepanHu yroeop”).

OBepeH npesog. MNpe npee ucnnate 3ajMa jegHoj og OnNwTUHA U HBUXOBUM
AreHuujama 3a cnposofewe [lporpama, 3ajmonpumalr, he, kKojer y OBOM
cnyyajy npeactasiba MICW, pocraButm  KfW-y oBepeHn npesof
ogrosapajyher TpwunatepanHor yroBopa Ha €HrfleckuM jesuK, Kao LWTo je
HaBefeHo y unaHy 2.1 oor cnopasyma. [lpe 6uno kKakBe parbe ucnnate
3ajma gpyrum OnwTvHaMa ”  wUMXoBMM  AreHuuwjama 3a  cnpoBohere
Mporpama, 3ajmonpumauy he gocraButn KAW-y npumepke oBepeHux npesoga
ogroeapajyhunx TpunaTtepanHux yroBopa Ha eHrrneckm jesuk.

HenpeHowerne o0base3a Ha OnwmuHe u AeeHyuje 3a crnposohere
lNpoepama. lpeHowewe cpencraBa M3 3ajMa MO OCHOBY TpunaTteprHux
yroBopa Hehe mmaTtu 3a nocreguvuy 6uno kakBo npeysmmane obaBesa of
cTpaHe OnwTunHa unu UxoBux AreHuuja 3a cnposohewe lNMporpama npema
KfW-y y nornegy obaeesa nnahawa y cknagy ca oBUM CropasymMoMm O 3ajmy,
ann ux Hehe ocnobognTtn ob6aBesa nnahawa npemMa 3ajMonpuUMLYy Ha OCHOBY
oarosapajyher TpunatepanHor yrosopa.

WUcnnaTa

Baxmees 3a ucninamy. Yvm ce ucnyHe CBW YCIOBM KOjU NpeTxXo4e ucnnatu
HaBegeHun y 4naHy 3.3 oBOr cnopasyma (Ycrnosu koju npemxode ucrinamu),
KfW he mncnnatutn 3ajam y cknagy ca HanpeTkoMm [lporpama u Ha 3axTeB
3ajmonpumua kor y oBom cmucny 3actyna MICU. Wcnnate he 6utm
nsBpweHe y cknagy ca [naHom ucnnate koju je gat y lMpwunory 1 (MnaH
ucriiame) y3 oBaj crnopasym o 3ajmy. KfW he usBpwwntn ucnnate camo go
MakcumManHux mu3Hoca yTBpheHuX 3a CBakuM nepuvoa wucnnate HaBedeH Yy
Mpunory 1. Y mepu y kojoj 3ajmonpumalr, Oyge 3axteBao ucnnaty Marbux
n3Hoca y TOKy Ouno kor TakBOr nepuoga, Heucnnahewu U3HOCKM ce Mory
3axTeBaTM TOKOM OMno KOr of HapeaHux nepuoga. Y3 msyseTak nocnegre
ucnnatre, KW Huje y obaBesn ga u3BpwmM ucnnate BpPeaHOCTU UCnog
350.000,00 eBpa.

Pok 3a docmasrparbe 3axmeea 3a ucrinamy. KW nma npasBo ga onbuje
3axTeBe 3a ucnnarty nocne 30. jyHa 2030. roguHe. KW 1 3ajmonpumad, ce
MOry JOrOBOPUTM O NPOAYXETKY OBOr poka y NUcaHoj hopMu nyTem pasmeHe
nucama.

Ycnosu koju npemxode ucnnamu. KW je y obaBesn ga m3spwum mucnnaty y
ckragy ca OBMM CMOpasyMOM O 3ajMy WUCKIbYYMBO YKOMUKO CY WCMYHsE€HU
cnefehu ycrioBun Koju NpeTxode ucnnatu, U To y obnnky 1 cagpxajy Koju cy
npuxsatrbmen 3a KW:



n)

X)

37

3ajmonpumay, he nokasatu ga je, Ha 3agoBorbaBajyhu HauuH 3a KW,
AOCTaBMO MpPaBHO MULLIBEHE, YMjU cagpXkaj mopa 6utn y cknagy ca
obpacuem patum y [lpunory 2 (O6pasau [lpasHoz MulWIbeHa
Munucmapcmea ripasde Penybnuke Cpbuje) osor cnopasyma o 3ajMmy,
N OBepeHe npumepke (CBakM ca OBEPEHMM MPEBOAOM Ha je3uK OBOr
cnopasyma O 3ajMy) CBUX [OOKyMeHaTa Ha Koje ce [[aTo MpaBHO
MULWIberwe ogHocK, aa Crnopasym o 3ajMy uma npaBHO AEjCTBO U Aa je
Ha cHa3u 1, nocebHo

() ma je 3ajmonpumal, UCnyHMO CBE 3axTeBe y Ckrnagy ca YCTaBoOM U
apyrmm - Baxehum  3akoHckum  ogpepbama  3a MNpaBOCHAXKHO
npeysnmame CBUX CBOjuX obaBesa npema OBOM crnopasymy O
3ajmy, 1

(i) ma je KW ocnoboheH nnahawa CBMX Mnope3a Ha npuxod oA
kamate, cBUX AdaxbuHa, HakHaga WM CrMYHMX TPOLUKOBa Yy
Peny6nuumn Cpbujn, y Beaun ca ogobpaBarwem 3ajma;

aa je KfW je npummno opurMHanHm npMMepak oBor cnopasyma o 3ajMy U
MocebHuMx cnopasyma, Npu YeMy je CBaku NPaBOCHAXXHO MOTNUCAH;

Aa cy KfW-y noctaBrbeHn genoHoBaHM NOTNNCK HaBeaeHn y ynaHy 13.1
(3acmynar-e 3ajmornipumuya) oBor criopasyma o 3ajMmy;

Aa je MNapaHunja Cases3He Penybnuke Hemauke u3 unana 8 (MapaHuuja
CasesHe Penybriuke Hemauke) CTynuna Ha cHary v ga je npaBoCHaXHa
6e3 ukakBux orpaHunyewa. KW he obasectutn 3ajmonpumua kaga
rapaHumja CTynu Ha cHary 1 noctaHe npaBocHaxHa. O6pasay nucma
notepae koje he goctasutn KfW je npunoxeH y suay lNMpunora 3 y3 oBaj
cropasym o 3ajMmy;

3ajmonpumay  je nnatmo [lpoBu3vjy 3a oOpraHu3oBake Mocna
aedvHucany y unany 4.2 (Mposusuja 3a opeaHu3ogaH-€ rnocria) OBOr
cropasyma o 3ajMmy;

Ja He NocToju pasnor 3a packug OBOr cropasyma O 3ajMy HUTU je
HactTao 6uno kakaB porahaj koju OM nocTtao y3poK 3a packug
obaBeLLTEHEM UMM UCTEKOM unu yTBpAMBaEM WU UCTIYHEHEM
ycrnoBa (NoTeHumjanHn pasnor 3a packug);

Aa He NOCTOje HMKaKBe BaHpedHe OKOMHOCTU Koje 6u morne ga cnpeve
unn o3burbHO yrpose cnposohewe, pag wnu cepxy [lporpama, wnu
n3BpwaBawe obasesa nnahawa Koje je 3ajmonpumal, npeyseo y
CKrnagy ca OBMM CMOpa3yMOM O 3ajMy; U

npegycnoBn 3a ucnnaty Koju cy HaBedeHu y unaHy 2.2 (OsepeH
npeBoa) Cy UCMYH-EHW.

KfW uma npaBo ga npe nodetka 6uno koje ucnnaTte cpegctasa u3 3ajma
3axTeBa [ofaTHa [OKyMeHTa W [doKa3e Koje npema CBOM AUCKPELMOHOM
npasy (noctynajyhm y pasymHOj Mepu Yy cKnagy ca perynatmeama w
nonuTukama koje ce npumemwyjy Ha KW wn/unu y mehyHapoaHoj 6aHkapckoj
npakcu) cmatpa HeonxogHUM Kako OGu NOTBPAMO UCMYHEHOCT YCrioBa Koju
npeTxo4e UcnnaTtv HaBe4eHo] y OBOM OEIbKY.
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lNojeduHocmu nipouedype ucrnname. 3ajMonpumal, KOr y OBOM CMUCHY
npegctasiba MICW, OnwTtnHe un wuxoBe AreHumje 3a cnpoBohene
Mporpama, n KW he yTBpaMTM nojeaMHoOCTM npouedype wucnnarte y
MocebHum cnopasymmma K, nocebHo, Ookase koje 3ajmonpumad, MNpeko
MICW, tpeba ga goctaBu kojuma ce noTtBphyje Aa ce 3axTeBaHW M3HOCK
3ajma KopucTe y 0roBopeHe CBpxe.

lNpaeo Ha odycmajare 00 ucrname. loa ycnoBOM Ja je MCMYHWO CBoOje
o6aBe3e npema unaHy 11 (/TocebHe obases3e) oBor crnopasyma O 3ajmy,
3ajmonpumal, Moxe ga ogycTaHe o4 ucnnate HeucnnaheHumx m3Hoca 3ajma
y3 npetxogHy carnacHoct KfW-a y3 nnahawe HakHade 3a odycmajar-e 00
ucnname y cknagy ca M Ha HauuH geduHuncaHn y vnaHy 3.6 (HakHala 3a
odycmajarbe 00 ucrisiame) OBOr criopasyma o 3ajMy.

HakHala 3a odycmajarbe 08 ucriname. Yxonuko 3ajMonpumal, ogycTaHe of
ucnnate Hekor msHoca 3ajmMa 3a koju je ogpeheHa kamaTta y cknagy ca
ynaHom 3.5 (llpaso Ha oOycmajar-e 00 ucrniame) OBOr cnopasyma o 3ajMy,
UIM YKOIIMKO TakaB M3Hoc 3ajma yonuwTe Huje ucnnaheH, Uin yKOnnko Huje
ncrnnaheH y poky HaBegeHoMm y unaHy 3.2 (Pok 3a noOHOWeH-€ 3axmeea 3a
ucrnsiamy) oBor cnopasyma o 3ajmy, 3ajmonpumal, he 6e3 ognararwa nnatuTn
KfW-y, Ha H€eroB 3axTeB, W3HOC KOju je HeornxogaH ga 6um ce KfW-y
HagokHagunu cBu ryévum, msgaum wnm TpowkoBn kKoje KfW cHocu kao
nocneguuy HeucnnahuBawa TakBor M3Hoca 3ajma (y [JarbeM TEeKCTy:
.HakHapa 3a opycrajake oA ucnnare’), OCUM ako TakBo Heucnnahueamwe
cpefcTaBa He YMHU KpLLEHE OBOr cropasyma o 3ajMy o ctpaHe KfwW-a. KfwW
he olOpayyHaTM m3HOC HakHage 3a ofycrajakbe OA4 ucnnate u o ToMme
obasectntn 3ajmonpumua. HakHaga 3a opycTtajawe o ucnnate Ouhe
ogpeheHa kao pa CasesHa Penybnuka Hemauka Huje o06e3beguna
cybBeHUMoHNCaHy kamarty 3a porpam.

MpoBu3sunje

lMposusuja Ha HenogydeHa cpedcmea. Jajmonpumay he nnatuTu
GecnoBpaTHy NpoBM3njy Ha HenoBy4veHa cpeactea 3ajma y nsHocy og 0,25%
roguke (y garbem Tekcty: ,lpoBu3mnja Ha HenoBy4YeHa cpeacTBa’).

MNpoBuanja Ha HenoBy4YeHa cpeacTBa Aocnesa 3a nnahawe NoNyroauvilmbe,
Ha gaH 15. maj n 15. HoBembBap cBake roguHe, a npsu nyT 15. maja 2026.
roguHe, anv He npe of ogrosapajyher gatyma Koju cnegm HakoH AaHa Kaja
0Baj crnopasym O 3ajMy CTYNWn Ha CHary v nNpou3BoAN NpPaBHO AejCTBO, CXOAHO
ynaHy 15.10 (Cmynare Ha cHazy) oBOr cnopasyma o 3ajMy.

MNpoBu3nja Ha HenoByyeHa cpeactBa he 6utn obpayyHaTa, YKOMUKO je
NPYMeHMNBO, Ca PETPOaKTUBHUM AEjCTBOM 3a Nepuo Koju novvke ABaHaecTt
MeceLM HakoH MoTnucMBaka OBOr cropasyma O 3ajMy W Tpaje Ao Aatyma
nucnnate cpeacrtaBa 3ajMa y LENnocTU WNu, YKONUKO je MpUMeHMBO, A0
aatyma geduHUTUBHON OTKa3uBara ncnnate 3ajma.

lposu3suja 3a opzaHu3zosare rocna. 3ajmonpumay, he nnatutn KfW-y
GecnoBpaTHM jeQHOKpATHM MaywanHu W3HOC Ha uMMe npoBu3Mnje 3a
opraHusoBane nocna y nsHocy og 0,5% u3Hoca 3ajma, HaBefeHOr y YnaHy
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1.1 (MsHOC) oBOr cnopasyma (y pJarbem Tekcty: flpoeusuja 3a
opz2aHu30eaH-e nocna’).

lMpoBuanja 3a opraHm3oBawe MNOCna HajpaHuje gocneBa Ha nnahawe Ha
cnepeha gea patyma: (i) npe npse ucnnate unu (ii) HaAKOH uUcteka nepuona
oA TpW Meceua of NoTNUCMBaHa OBOr criopadyma o 3ajMy of ctpaHe KfW-a
WNN HaKoH MCTeKa nepuoaa of Mecel JaHa of CTynawa Ha cHary u nodetka
npaBHOr AejcTBa OBOr criopasyma o 3ajMy (Koju rof of gaTyma HaBedeHUxX
nopa (ii) Hactyna kacHuje). lNpoBu3mnja 3a opraHn3oBame Nnocria gocnesa Ha
HannaTy YMMm OBaj cnopasyM o 3ajmy 6yae notnmncaH 6e3 o63upa Ha To ga nu
je 3ajam ucnnaheH y uenocTn nnu genom unm yonwTe.

KamaTta

®@ukcHa kamamHa cmoria 0ecbuHucaHa rpuIuKom ucrisiame 3ajma.

a) Kamamna cmona. 3ajmonpumay he nnatutM kamaTty Ha CBaku
ncnnahexu n3Hoc 3ajma no cronu (y garbem TekcTy: ,PUKCHaA KamaTHa
crona”’) kojy oapeamn KfW y poky og ABa pagHa pgaHa 6aHaka (kao LTo
je oedvHucaHo y unaHy 15.1 (PadHu daH 6aHaka) oBor criopasyma o
3ajmy) npe ucnnarte ogroeapajyher nsHoca 3ajMma u koja he ce cacrojatu
oa;

(i) SWAP crone ytBpheHe Ha ocHoBy Bloomberg ctpanuue ,ICAE”
(vn Ha cnepmehoj CTpaHMUM KOja 3aMerwyje rope HaBedeHy
Bloomberg ctpaHuuy). YKonuko cTpaHuua He cagpxe notpebHe
nogatke wunu cy HenospatHe, KfW he ogpeaouTtn oy cTtony Ha
OCHOBY CBOjUX e(PeKTUBHUX TPOLUKOBA (PMHaHCUpara Ha TPXULLITY
KanuTana y eBpuMMa 3a pOKOBE KOju ofgroBapajy ogrosapajyhum
nepuoguma umkcHe kamare WTo je bnuke moryhe,

(i) nnyc mapxa og 0.65% roguwme koja y3uma y o63up 6ecnospaTtHa
cpeacTea koja je Bnaga CasesHe Penybnuvke Hemauke ctaBuna Ha
pacnonarame.

AKO KamaTHa ctona obpadvyHaTa y Ccknagy ca rope HaBeOeHVMM napHe
ncnopn 0% roguwne, PukcHa kamaTtHa ctona he 6utn 0% roguiumse.

OBako ogpeheHa ukcHa kamaTHa cTona npuMmermsahe ce cBe AOK ce
He MpuMK nocrefwa pata oTnnaTte y ckrnagy ca nnaHom oTnnarte u3
ynaHa 6.1 (lMnaH omnname) oBor cnopasyma o 3ajmy.

6) KoHconudauyuja. Ako ce ns 3ajma usBpLum Bue og jegHe ucnnate, KW
he KoHconugoBaTn kamaTtHe ctone yTBpheHe 3a cBaku M3HOC 3ajma y
jedHy kamaTHy CcTony HakoH cBake wucnnate. OBa KOHCONMMAoOBaHa
®dukcHa kamaTHa cTona he ogroBapaTu MNOHAEPUCaHOM MPOCEKY
nojeguMHayYHuX KamaTHux cTona, 3aokpyxeHor Ha 1/10.000 jegHor
NPOLUEHTHOr MOeHa ako je npBa W3oCTaBibeHa feuumarna Mawa o 5
nnu 3aokpyxeHa Ha 1/10.000 jeagHor NpOUEHTHOr MOeHa ako je npsa
n3ocTaBrbeHa geummana jegHaka wnu Beha og 5, n 6uhe ocHoBa 3a
farbn obpayyH kamate of patyma cBake wucnnate Ao cnegehe
ncnnate. HakoH notnyHe mcnnate 3ajma, oBako yTBpheHa npoceyHa
KamaTHa cTona npumermBahe ce cBe JOK ce He NpuMu nocnegwa pata
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oTnnarte y ckrnagy ca nnaHoMm oTnnate u3 YnaHa 6.1 (MMnaH ommnname)
OBOr cnopasyma o 3ajmy.

u) Obasewmere o kamamHoj cmonu. KIW he obaesectutn 3ajmonpumua o
®PuUKCHOj KamMaTHOj CTONW Koja je AeduHUcaHa y cknagy ca unaHom 5.1
a) (Kamam+a cmona) oBor cnopa3yma O 3ajmy 6e3 ognarawa HakoH
wto 6yne yrtBpheHa. KfW he obaesectutn 3ajmonpumua o
KOHCONMMAOBAHOj KaMaTHOj CToNM cxogHo YnaHy 5.1 6) (KoHconudayuja)
oBOr crnopasyma o 3ajMy npe crnegeher [daHa nnahawa (Kako je
aeduHucaHo y unavy 5.3 (Jamymu nnahana) oBor cnopasyma o
3ajmy).

O6pauyH kamame. KamaTa Ha ncnnaheH nsHoc 3ajma he ce 3apadvyHaBaTtu
og patyma (He ykrbydyjyhu Taj paH) kaga je ogrosapajyhu msHoc 3ajma
ncrnnaheH ca padyHa 3ajma koju je KI\W oTBopwmo 3a 3ajmonpumua go gatyma
(ykreyyyjyhu Taj gaH) kaga cy nojeamHadHe pate oTnnate 3ajMa ynnaheHe Ha
padyH KfW-a HaBegeH y unaHy 7.3 (bpoj padyyHa, epeme yririame) OBOr
cnopasyma o 3ajMmy. Kamata he ce obpadyHaBatu y cknagy ca ynaHom 7.1
(ObpayyH) oBor cnopasyma o 3ajMmy.

OaTtymn nnahawa. Kamata 3a npeTxogHu nepuog gocnesa Ha nnahamwe Ha
aaTyme HaBefeHe ncnop (CBaku y garboem Tekcty: Jartym nnahawa'):

a) npe pgatyma pgocneha npeBe parte otnnate, AaHa 15. maja u 15.
HoBemOpa cBake roguHe, anu He npe [Jatyma nnahawa koju cneau
HaKOH JaHa Kaja OBaj cropasyM O 3ajMy CTYNM Ha cHary u npousBoau
npaBHO AejctBo, npema 4naHy 15.10 (Cmynawe Ha cHa2y) OBOr
crnopasyma o 3ajmy;

©) Ha patym pgocneha npeBe paTte oTnnate npema unany 6.1 (MnaH
omrsiame) OBOr cropasyMma o 3ajMmy, 3ajeAHO ca TOM paToM;

U) noToM Ha paTyme gocneha parta otnnate npema unadvy 6.1 (MnaH
omrisiame) OBOI crnopasyma o 3ajMmy.

OTnnarta u npeBpeMeHa oTnnara

lMnan omnname. 3ajmonpumay oTnnahyje 3ajam y cknagy ca cnegehum
pacnopenom:

PaTa Hatym pocneha PaTta oTnnarte
1. 15.05.2030 3,333,333.33 eBpa
2. 15.11.2030 3,333,333.33 eBpa
3. 15.05.2031 3,333,333.33 eBpa
4, 15.11.2031 3,333,333.33  eBpa
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5. 15.05.2032 3,333,333.33  eBpa

6. 15.11.2032 3,333,333.33 eBpa

7. 15.05.2033 3,333,333.33  eBpa

8. 15.11.2033 3,333,333.33  eBpa

9. 15.05.2034 3,333,333.33  eBpa
10. 15.11.2034 3,333,333.33 eBpa
11. 15.05.2035 3,333,333.33  eBpa
12. 15.11.2035 3,333,333.33 eBpa
13. 15.05.2036 3,333,333.33 eBpa
14. 15.11.2036 3,333,333.33 eBpa
15. 15.05.2037 3,333,333.33  eBpa
16. 15.11.2037 3,333,333.33 eBpa
17. 15.05.2038 3,333,333.33 eBpa
18. 15.11.2038 3,333,333.33 eBpa
19. 15.05.2039 3,333,333.33  eBpa
20. 15.11.2039 3,333,333.33  eBpa
21. 15.05.2040 3,333,333.40 eBpa

OgBaj NnaH otnnate moxe 6UTN N3MEHEH C BPEMEHA Ha BpeMe Y cknagy ca
ynaHom 6.5 (PesudupaHu lNnaH omnnaame).

HeucnnaheHu usHocu 3ajma. HencnnaheHwu nsHocu 3ajma ce cangupajy ca
paTtom oTnrare Koja nocrnexa focrnesa y cknagy ca ogrosapajyhum NnaHom
otnnarte, yrepheHunm y unady 6.1 (lnaH omnsame) oBOr cnopasyma O 3ajMy,
ocum ako KfW no conctBeHoM Haxoheny, HaKOH NPeTXoAHe KoHCcynTauuje ca
3ajmonpumMuem, He nsabepe Hekn ApyrM HayvH cangupana y nojeanHavyHum
cnyyajesmma.

Omnname y cnyyajy HernomryHe ucriiame. YKONWKO paTta oTnnaTte gocne 3a
nnahawe npe Hero wWTo je 3ajam ucnnaheH y uenvHu, To Hehe yTnuuatn Ha
Mnan oTnnate HaeefeH y uYnaHy 6.1 (MMnaH omnsame) oBOr cnopasyma o
3ajMy cBe [OK ofroBapajyha pata otnnaTe Koja gocnesa 3a nnahawe npema
MNMnaHy oTnnate 6yge mawa of n3Hoca 3ajMa Koju je ncnnaheH anu jow Huje
otnnaheH (y garbem TekcTy: ,HeornnaheH usHoc 3ajma’). Ykonuko parta
oTnrate Koja gocneBa Yy cknagy ca udnaHom 6.1 ([1lnaH omnname) oBor
cnopasyma o 3ajMy npemalun HeotnnaheH usHoc 3ajma, pata otnnare he ce
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CMawuUTM Ha u3HoC HeortnnaheHor msHoca 3ajma, a pasnuka he 6uTK
paBHOMEpPHO [OofJerbeHa partama oTnnaTte Koje cy jow HeotnnaheHe.
Mpunukom obpavyHa HeotnnaheHor nsHoca 3ajma, KW 3agprkaea npaso ga
pasMoTpu ucnnate u3 3ajMa usBpLueHe y nepuoay o 45 unu mamwe gaHa
npe Oatyma nnahawa kako 6u ytBpano nsHoc HeotnnaheHor nsHoca 3ajma
camo 3a cnegehun Jatym nnahamsa.

lNpespemeHa omnnama. Y cnydvajy npesBpemeHe otnnaTe npumewmsahe ce
cnepehe:

a)

6)

u)

9)

llpaso Ha npespemeHy omnnamy. 3ajMonpumal, Yy Ccknagy ca
HapegHMM cTaBoBuma of 6.4 06) (Obasewmere) p[o 6.4 e)
(Candupar-e), Mma npaBo fa M3BpLK OTnnaTy 3ajma npe nnaHupaHor
Aatyma gocneha nog ycrnoBoM fa npeBpemMeHo oTnnaheHn nsHoc byae
jeAHaK u3Hocy paTe oTnnarte npema unany 6.1 ([TnaH omnname) oBor
cnopasyma o 3ajmy.

Obasewmetrse. Y cknagy ca 4ynaHom 6.4 a) oBor criopasyma o 3ajmy
(Mpaeo Ha npespemeHy omnnamy), NpeBpeMeHa OTnata HeKor n3Hoca
3ajma mopa 6utn npegmet Ob6aBelTea O NPEBPEMEHO] OTNNATA Koje
3ajmonpumay, warbe KfW-y HajkacHuje neTHaector PadHoz OaHa
baHaka npe patyma HamepaBaHe npeBpemeHe otnnarte. OBakBo
obaBeluTEeHE je HEeonosuBO; OHO MOpa Aa CagpXu OaTym WU WU3HOC
npesBpemMeHe otnnate, n obasesyje 3ajmonpumua ga HasHaveHor
aatyma ynnatu KfW-y HaBegeHu n3Hoc.

lposusuja 3a npespemeHy omnnamy. Ykonuko 3ajmonpumad,
npeBpeMeHo oTnnatu M3Hoc 3ajMa ca (PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM,
3ajmonpumauy, 6e3 ognarawa nnaha KfW-y, Ha 3axTeB, U3HOC Koju je
HeonxodaH ga 6u ce KfW-y HagokHagunu csu rybuum, msgaun wnm
TpowkoBu koje KfW cHocn kao nocrneguuy npeBpemeHe otnnate (y
parbeMm TekcTy: ,HakHapa 3a npeBpemeHy otnnaty’). KW he
yTBPOUTU BUCUHY M3HOCa HakHage 3a npeBpemeHy oTnnaty u 0 Tome
obasectntn 3ajmonpumua. HakHaga 3a npespemeHy otnnaty he 6utu
ogpeheHa kao ga CaesHa Penybnvka Hemauka Huje obesbeguna
cybBeHUMOHUCaHy kamatHy crtony 3a [lporpam. Ha 3axteB
3ajmonpumua, KIW he 3ajmonpumuy 06e36egmtn npenmmmHapHn M3HOC
HakHage 3a npeBpeMeHy oTnnaTy npe obaBe3HOr Heono3vBor
obaBewwTea 0 oTnnaTM y cknagy ca udnaHom 6.4 6) (Obasewmerse)
OBOr criopasyma o 3ajmy.

Locnenu usHocu. 3ajegHo ca npeBpemMeHOM oTnnaTtom, 3ajmonpumall
Takofhe nnaha cnepehe n3Hoce y cknagy ca vnaHom 6.4 a) ([1paso Ha
rpespemeHy omrisiamy) OBOr criopadyma o 3ajMy:

(i) 6wno kojy HakHagy 3a nNpeBpemMeHy OTnnaTy Koja gocnesBa Kao
pes3yntar npeBpeMeHe oTnfaTte y cknagy ca unaHom 6.4 u)
(HakHaOa 3a npespemeHy omiisiamy) OBOr criopasyma o 3ajMmy; 1

(i) uenokynHy npunucaHy KamaTy Ha npeBpemMeHo oTnnaheHu Oeo
3ajma 1 cBa gpyra nnahaka Koja cy U farbe HensMmpeHa rno oBoMm
cropasymMy O 3ajMy, a Koja Cy HacTtana Ao gaTyma npeBpemeHe
oTnnare.
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e) Candupamne. YnaHn 6.2 (HeucrnnaheHu usHocu 3ajma) oBoOr criopasyma o
3ajmy he ce npumewumBaTM mutatis mutandis Ha cangupamwe
npeBpeMeHnx oTnnaTa.

PesudupaHu nnaH ommnname. Y cnydajy 6uno kakBor 3axTteBa y ckragy ca
ynaHom 6.3 (Omnnama y cnydajy HeromriyHe ucrisiame) wnu ynaHom 6.4
(lNpeepemerHa omnnama), KIW he 3ajmonpumuy nocnatv peBvampaHn nnax
oTnnaTe Koju he YMHUTK cacTaBHM 4eO0 OBOr crnopasyma O 3ajMy U 3aMEeHUTU
CBakW NnaH OTnnarte Koju ce npuMemnyje y TPEeHyTKy TakBe 3aMeHe HaKOH
nocnegwe ncnnate npema 3ajmy og ctpaHe Kfw-a.

OGpauyHu 1 nnahawa y onwtTem cMucny

ObpayyH. Kamarta, lNpoBusvja Ha HenoBy4yeHa CcpedcTBa, 3aTe3Ha kamarta y
cknagy ca unaHom 7.5 (8amesHa kamama) OBOr crnopasyma O 3ajMy,
naywanHa HakHaga 3a HennaheHe W3HOce Yy ckrnagy ca 4dnaHom 7.6
(MaywarnHa HakHada) oBor crnopasyma O 3ajMy, HakHaga 3a ogycTtajawe of
ncnnate n HakHaga 3a npeBpeMeHy otnnarty obpadyHaBahe ce Ha OCHOBY
rogunHe y Tpajawy og 360 gaHa ca meceuuma y Tpajawy og 30 gaHa.

Lamym docrnieha. Yxonuko Heko nnahawe koje Tpeba ga 6ynoe u3BpLUeHO
npemMa OBOM Crnopasymy O 3ajMy AOCrneBa Ha [JaH KOjU Huje pagHu OaH
6aHaka, 3ajmonpumal, he TakBo nnahakwe n3BpWUTK cnegeher pagHor gaHa
OaHaka. Ykonuko cnegehu pagHu gaH 6aHaka naga HapegHor Kanengapckor
Mecela, TakBo nnahawe Mopa OUTU M3BPLUEHO NOCNEAH-Er pagHor AdaHa
OaHaka Tekyher kaneHgapckor meceLa.

bpoj payyHa, epeme yrnname. 3ajmonpumau, he outm ocnoboheH obasesa
nnahaka Koje npousmnase u3 oBOr cnopasyma o 3ajMy YMM ce yTBpau Aa cy
ogrosapajyhm nsHocu ynnahenm KfW-y n ga cy Ha pacnonarawy KfW-y 6e3
WKaKBUX YyMakeHa N3HOCa y eBpMMa, a je ynnarta uM3BplUeHa HajkacHuje 0o
10 cat npe nogHe y ®paHkdypTy Ha MajHun, CaBesHa Penybnuka Hemauka,
Ha padyyH KfW-a y ®paHkdypty Ha MajHu, CaBesHa Penybnvka Hemauka,
6poj IBAN DE 92 5002 0400 3122 3012 32 y3 Ha3Haky gatyma gocneha kao
aonatHe pedepeHue (,Ped. roanHal/ meceu/naH”).

lNpomusnompaxueara 3ajmoripumya. 3ajMonpumal, Hema npaBo fa
3axTeBa 3apXaBake WUIu cangupake U3Hoca WUnu crvyHa npasa y Of4HoOCY
Ha oGaBe3y nnahawa npema OBOM crnopasymy O 3ajMy, OCUM YKOJIMKO CY
TakBa npaea (i) ycTaHOBIbEHa NyTeMm KoHadHe n obaBeasyjyhe (rechtskraftig)
cyacke oaniyke unu apbutpaxHe ognyke unu (i) HACY ocrnopeHa of cTpaHe
Kfw-a.

3amesHa kamama. Yxonuko 6uno koja pata oTnnaTe WnNU nNpeBpeMeHe
oTnnaTe y cknagy ca unaHom 6.4 (lpespemeHa omnnama) oBOr cropasyma o
3ajMy He 6yge Ha pacnonarawy KfW-y Ha pgaH pgocneha, KfW moxe, 6e3
NPeTXo4HOr YyNo3opeka, HannaTuTn 3aTesHy kamaty no cronu og 200 6a3Hmx
noeHa Ha roguvHeM HUBOY M3HA[ KamaTHe cTone HaBedeHe y unaHy 5



7.6.

7.7.

7.8.

44

(Kamama) oBor cnopasyma O 3ajMy 3a nepuon Koju MNoyYnkte Ha [aTtym
pocrneha n 3aBpluaBa ce Ha [aH M3BpLleHa Takee ynnate Ha padyH KfW-a
HaBefeH y unaHy 7.3 (bpoj payyHa, epeme yrnname) oBOr crnopasyma o 3ajMmy.
TakBa 3aTe3Ha kamata Mopa 6uTn nnaheHa ogmax Ha npeu 3axTteB KfW-a.

lMaywanHa HakHala. 3a pocrierne a HennaheHe u3Hoce (y3 u3y3eTak OHUX
paTa oTnnate M NpeBpeEMeEHe oTnnaTte HaBegeHe y unany 7.5 (3amesHa
Kamama) oBor cnopasyma o 3ajmy) KfW moxe, 6e3 npeTxoaHor yno3opemsa,
3axTeBaTu ynnaTy naylwanHe HakHage 3a nepuop oA gatyma gocneha pgo
gaTtyma ynnate, no ctonu og 200 6a3HnX noeHa Ha rogulkbemM HUBOY U3HAA
dukcHe kamaTHe cTone HaBedeHe y unaHy 5 (Kamama) oBor crnopasyma o
3ajmy. MNaywanHa HakHaga mopa 6uTtn nnaheHa ogmax Ha npeu 3axteB KfW-
a. 3ajmonpumal je cnobogaH ga Aokaxe Aa Huje MpuUYnHtbeHa HUKaKBa LWTeTa
UNu ga je BpeAHOCT HacTarne wreTe Makba o4 U3Hoca nayllanHe HagokHage.

Candupare. KIW nma npaBo Ha cangupare npumrbeHux nnahaka y ogHocy
Ha nnahana Koja JocneBajy npema 0BOM CriopasyMy O 3ajmy.

ObpayyHu o0 cmpaHe KfW-a. Ocum y cnydyajy maTepujanHux rpellaka,
BpegHocTn obpadyHaTte og ctpaHe KfW-a n obpadyHn u3BpLUEHM Of CTpaHe
KfW-a HemsmmpeHux pgocnenux nnahawa y Be3M ca OBUM CNopasymom O
3ajmy umHe prima-facie gokas (Anscheinsbeweis).

MapaHuuja CaBe3He Penybnuke Hemauke

KfW he 3a ucnnaty m3Hoca npema OBOM criopasymy O 3ajMy npubasutu
rapaHumjy CaesesHe Penybnuke Hemauke npe npse ucnnare.

He3akoHUuTOCT

Ykonuko, npema ©6uno kojoj Baxehoj HagnexHoctn, 3a KfW nocraHe
He3aKoOHWUTO Aa BpLuKn cBoje obaBese Kako je npeasuheHo OBMM CNopasyMom
0 3ajMy, unum duHaHcupa unu oapxasa 3ajam, HakoH wTo KW obasectu
3ajmonpumMua:

a) obases3a KfW-a he ce ogmax oTkasatu, u

6) 3ajmonpumay otnnahyje 3ajam y uenoctu Ha gaTtym koju KfW ytepam y
obaBeluTerwy Koje gocTaBu 3ajmonpumuy (HajpaHuje nocriegwer AaHa
6urno kojer Baxxeher nepnoga noyeka Koju je 4O3BOIbeH 3aKOHOM).

Y cBom obasewTtewy KW he gatu objawrere y Be3n ca He3aKOHUTUM
porahajem.

Pagn wuns3beraBawba cymwe, OUNO KakBO OTKa3MBawe€ Ha OCHOBY OBOI
cnopasyma o 3ajmy nognexe unaHy 3.6 (HakHada 3a odycmajame 00
ucriniame) n 6uno koja oTnnata 3ajma npema OBOM CMopasymMy O 3ajMy
npeacTaBrba nNpesBpemMeHy otnnaty n 6uhe npeamet oapenbv geduHMcaHmx
y unaHy 6.4 1) (HakHada 3a ripespemeHy omrisiamy) v a) (Jocnenu usHocu).
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TpowkoBu u jaBHe AaxbuHe

3abpaHa o0bumaka u obycmaea. 3ajwonpumad, he n3BpwmnTK cBa nnahamwa
no oBOM crnopasymy o 3ajMy 6e3 ogbuTaka Ha nme nopesa, OPYrux jaBHUX
AaxbuHa unu gpyrux Tpowikosa. Y cnyyajy Aa 3ajMonpumal, Mma 3akOHCKY
unn obase3y Apyre BpCTe Aa M3BpWM TakaB oabutak wmnu ymakewe
nnahawa, 3ajmonpumad he yesehaTtn TakBe nM3Hoce, KOIMKO je NOTPeBHO, Kako
6u KW npumuna y LenocTtn U3Hoce Koju AocneBajy npeMa OBOM Criopasymy
0 3ajMy HakoH oabuTaka Ha nme nopesa n gaxobuHa.

Tpowkosu. 3ajMonpumal, CHOCK CBE TPOLLKOBE M pacxofe Hactarne y Besun ca
nucnnatom n otnnarom 3ajma, NocebHO TPOoLUKOBE [03HayaBaka M npeHoca
(YKrbydyjyhu 1 npoBuM3njy 3a KOHBEP3UjY), Kao 1 CBe TPOLLKOBE U pacxone Koju
HacTaHy y Be3n ca ogpxaBarem U1 n3spLueHemM OBOr cropasyma o 3ajMy u
ca MM BUNo Kor noBe3aHor AOKYMeHTa, Kao M cBa npasa Koja U3 Tora
NpoOUCTNYY.

lNopesu u dpyee daxbuHe. 3ajMonpumal, CHOCU CBe nopese W apyre jaBHe
oaxbuHe Hactane BaH CaBe3He Penybnvke Hemauke y Be3n ca
3aKibyunMBakeEM M U3BPLUEHEM OBOr crnopasyma o 3ajMy. Ykonuko KW
yHanpen nnatm M3HOC TakBMX nopesa unu gaxbuHa, 3ajmonpuman he 6e3
ognarawa, ogmax no 3axteBy KfW-a ynnatutm noMeHyTM M3HOC Ha padyH
KfW-a HaBeaeH y unaHy 7.3 (bpoj payyHa, epeme yririame) OBOr cnopasyma o
3ajMy UnNu Ha apyrn padyH Koju npeumnsunpa KfW.

MocebHe ob6aBe3e

Crniposohere lNpozpama u nocebHe uHghopmayuje. 3ajmonpumal, Kor y oBOM
cmucny npegactasba MICU, he ob6esbegutn ga OnwTvHE U HMXOBE
AreHuuje 3a cnposofhense lNporpama:

a) npunpeme, crnpoBedy, ynpasrbajy u ogpxasajy lNMporpam y cknagy ca
A0BpUM  (PMHAHCKjCKUM W TEeXHWYKMM npakcama, Yy ckragy ca
€KOJMOLLKUM M coumjaniHuM cTaHgapavMa vy CBUM MojeanHoCcTMMA Y
cknagy ca koHuenTtom [Nporpama gorosopeHum namehy 3ajmonpumua un
KfW-a;

6) nosepe npunpemy v Haas3op Hag rpafeBMHCKMM pafoBMMa Yy OKBUPY
Mporpama He3aBUCHUM, KBanmpukoBaHnm UHXXeH-epuma
KOHCyNnTaHTMMa WNW KOHCynTaHTMmMa, a cnpoBofhewe [lporpama
KOMNETEHTHUM (PUpmMama;

L) vy cBako goba ucnywasatu ogpenbe Habaeke HaBegeHe y [NocebHom
cnopasymy, ykrbyyyjyhu ogrosapajyhu nnaH Habasku;

n) obes3bene duHaHcupane lNporpama y uenoctun n gocraee, Ha 3axTes,
KfW-y pokase kojuma ce notephyje Aa Ccy TPOLUKOBM KOjU Ce He
dunHaHcupajy n3 3ajma Takohe NoKpuBEHY;
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BOAE KroMre u eBuaeHuuMje nnu nosepe Bohene Kwura u esngeHumja y
CBOje MMe, Koje HeOBOCMWUCIIEHO MpuKasyjy cBe TpowlkoBe poba wu
ycrniyra HeonxogHux 3a [Nporpam 1 y Kojuma cy jacHO HasHayeHe pobe u
ycriyre koje ce doMHaHcupajy 13 oBor 3ajMa;

omoryhe KfW-y u HweHUM 3acTynHuuuMa yBWuA Y TakBe Kiure Wu
eBugeHumje n 6uno Kojy LEeNnokKynHy AOKYMeHTauujy og 3Hadaja 3a
crnpoBoherwe N yHKunoHncamwe lNporpama, Kao 1 ga nocete nokauuje
N cBe MHCTanauuje y Bean ca lNporpamom;

aoctaee KfW-y 6uno kojy nnm cee nHgopmavmje n nogatke o Nporpamy
N HErOBOM AarbeM HanpegoBamwy, ykonuko 1o KfW Oyae 3axreBao;

oMax 1 Ha COMCTBEHY UHULMjATUBY,

() mpocraBe KMW-y cBe ynute Koje 3ajmonpumay, MNpUMKU  OA
OpraHusaumje 3a eKOHOMCKy capagky u paspoj (OECD) wnu
HEeHUX YnaHuua y cknagy ca 13B. ,,CnopasymMoM O jeQUHCTBEHO]
TpaHcnapeHTHocTn OJA kpeguta” HakoH [ofene yrosopa 3a
HabaBky pobe u ycnyra koju he ce duHaHcupaTn M3 3ajma u
KOoOpAMHMpa Cnake OAroBopa Ha cBaku TakaB ynut ca KfW-om, un

(i) obaBecte KfW o ©OMNO KkoOjoj M CBMM OKOMTHOCTMMaA Koje
oHemoryhaeajy wunm  030urbHO  yrpoxaeajy  cripoBohemse,
dyHKUMOoHNCaHe nnu cepxy MNporpama.

aoctaBe KfW-y 6mno kojy u cse TakBe mHdopmaumje o hMHAHCK]CKO]
cutyaumjm  AreHuuwja 3a  cnpoBohewe [lporpama  ykrbydyjyhn
dmHaHcujcke nssewTaje o AreHumjama 3a cnposohere Nporpama, koje
je npernegao pesu3op, 3ajedHO ca 6GMnaHCcoM cTawa, Kao U padyHe
pobutka n rybutka n penesaHTHe 6enewke koje KW moxe pasymHo
3axTeBaTu U YyBaTu TakBe UHdOpMaLMje Kao TajHe Y cKnaay ca YraHoMm
14; n

omoryhe KfW-y n werosum npepcraBHuumma y 6uno koje Bpeme na
npernenajy kwure n eemageHumnje AreHumja 3a cnposohemne [Nporpama,
KOje Mopajy Aa Nokaxy MOCNOBHY akTMBHOCT AreHuuja 3a cnposofere
Mporpama, kao N UHaHCUKjCKy cuTyauujy y cknagy ca ctaHgapgHum
NPUHUMNMMA padvyHOBOACTBA.

lNojeduHocmu y ee3u ca crpoeohewem [Npoepama. 3ajmonpuma, y OBOM
cMmucny npeacrtaeibeH of ctpaHe MICU, OnwTtuHe n wuxoBe AreHuumje 3a
cnpoBohewe [Mporpama un KfW he [MocebHum cnopasymom yTBpAMTU
nojeaMHoOCTN Koju ce ogHoce Ha unaH 11.1 (Cnposohemwe [lpoepama u
rnocebHe uHgopmayuje) OBOr cropasyma o 3ajmy.

Obasese o0 ycknaheHocmu. 3ajmonpumad, KOr y OBOM CMWUCIY NpeacTaBrba
MICW, obGaBesyje ce ga y cBako goba ucnyHnm obasese peduHucaHe y
MocebHoM crnopas3ymy 1 obesbehnyje ga ceaka OnwTnHa N MxoBa AreHuuja
3a cnposohewe [Mporpama cBe Bpeme ucnywaBa oprosapajyhe obasese
aeduHucane y NocebHom cnopasymy (Odpedbe o ycknaheHocmu).
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lNMomoh. 3ajmonpumar, he nomaratm OnwTuHe U HUxoBe AreHuuje 3a
cnposohene Nporpama y cknagy ca 4o6poM NMHXEHEPCKOM N PUHAHCKjCKOM
npakcom y crniposohemny lNMporpama u ncnywaBarwy hUxoBux obasesa npema
MocebHum cnopasymuma, u Hapounto he o06e3begmTtn csakoj OnwTMHU ©
HMxoBuM AreHumjama 3a cnpoBohene [lporpama 6uno kojy un cee go3Bone
HeonxogHe 3a cnpoBohewe [lporpama y cknagy ca 3akoHMMma Penybnuvke
Cpbuije.

lpodaja umosuHe. bes npeTxogHe carnacHoctu KfW-a, 3ajmonpumald, Kojer y
oBOM cnydajy npegctasba MICW, Hehe npogatu HUTM he gossonuTu ga
OnwTuHe n wuxose AreHumje 3a cnpoohewe [Mporpama npogajy vnu Ha
Apyrm HaumH oTyhe 6mno kojy MMoBuMHY [Nporpama y Lenoctu unm weH Aeo
npe otnnate 3ajMa y NOTNYHOCTWN.

Panzupare pari passu. 3ajmonpumad, rapaHTyje n usjaerbyje ga ce Heroese
obGaBe3e MO OCHOBY OBOr crnopasyma O 3ajMy paHrupajy u cepsucupajy
HajMare pari passu ca cBMM OcCTanMMm Heobes3beheHum u HenogpeheHum
obaBesama nnahara, n 3ajmonpumad he 06e3begnT 4O HMBOA 403BOSbEHOT
3aKOHOM [Ja je OBO paHrupawe Takohe o6e3befheHo 3a cBe Oyayhe
Heobe3beheHe n HenogpeheHe obaBese nnahatwba.

Packupg Cnopasyma o 3ajmy

Pasnosu 3a packud. Kf\W moxe ocTBapuTy npaBa HaBedeHa y unaHy 12.2
OBOr crnopasyma o 3ajmy (lpasHe nocneduue HacmaHKka y3poka 3a packud) y
Crny4ajy HacTaHka OKOSTHOCTM KOja Ce cmaTpa MartepujarniHMM pasnorom
(Wichtiger Grund). MaTtepujanHum pasnorom he ce nocebHo cmartpaTu
cnepehe OKONTHOCTU:

a) ykonuko 3ajmonpumal, He nsspwKn obasese nnahawa npema KfW-y no
pocnehy;

6) ykonuko gohe Oo kpwekwa obasBesa nMpema OBOM cCrnopasymy O 3ajMmy
nnun NocebHnm cnopasymuma, kao u 6uno kojum npasHo obasesyjyhnm
AodaTHMM yroBopuma y3 oBaj criopasym o 3ajMmy;

L)  YKONWKO OBaj cnopasyM O 3ajMy unu Guno Koju HeroB Aeo npecrtaHe ga
Oyne obaseasyjyhu 3a 3ajmonpumua nnm npectaHe ga ce npuMmemnyje Ha
3ajmonpumMua;

A)  YKOMMKO ce ucrnocTtasum Aa cy 6uno koja u3jasa, noTepaa, MHdopmauuja
3acTtynawe unu rapaHumja koju cy no muwrbewy KfW-a og kibydHor
3Havaja 3a opobpaBawe U M3BpLIeHe 3ajma HeTayHu, OOBOAE Y
3abnygy unu HenoTnNyHwu;

€)  YKONIMKO HacTaHy Apyre BaHpegHe OKOMHOCTWU ycnepn Kojux ce oanaxe
nnn cnpeyasa usBpLLerte obaeesa npema 0BOM Cnopasymy O 3ajMmy;

&) ykonuko 3ajmonpumar wunu OnwTuHe U HuxoBe AreHuunje 3a
crnpoBohene [porpama HUCy y MOryhHoOCTU Aa OOKaxy Aa Cy W3HOCU
3ajma kopuwheHn y JOroBOpeHy CBPXY;
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r) ykonumko 3ajmonpuman obyctaBu nnahawa noBepuouuma, WnNn je
HeConBeHTaH WnM 3anoyHe nperoBope ca jegHUuM unuM  BuUlle
nosepunaua 3ajmonpvMua O MoOpaTopujyMy, OTMIUCY HEeU3MUPEHUX
Ayroeawba, ognaraky nnahawa, unn Nnpekuay cepsucupatrsa gyra.

lMpasHe nocneduuye HacmaHKa y3poka 3a packuld. YKOMUKO je HacTtao 6uno
Koju of cnydvajeBa HaBegeHux y unaHy 12.1 (Pasnosu 3a packud) oBsor
crnopasyma o 3ajmy, KfW moxe ogmax ofyctaBuTu mcnnate npema OBOM
criopasymy O 3ajMy. YKOIMKO TakaB Criyyaj Huje pelleH y poky of net gaHa (y
cnyyajy unaHa 12.1 a) oBor crnopasyma O 3ajMy) WNU y CBUM APYrnMm
cnyyajeBuMa HaBedeHum y unany 12.1 (Pasnosu 3a packud) oBor cnopasyma
0 3ajMy y nepuogy koju ogpeamn KfW, a koju, mehytum, He moxe 6uTn kpahu
og 30 paHa, KIW moxe packvHyTM OBaj cropasym O 3ajMy y LEenoCTU Unu
OMno Koju HeroB Oeo, WTO MOXe uUMaTW 3a nocneguuy ga he werose
obaBese npema oBom crnopasdymy o 3ajmy npectatm n KW moxe 3axteBatu
TpeHyTHy oTnnaty uenor unu gena HeotnnaheHor nsHoca 3ajma, 3ajedHo ca
AocnenomMm kamMaTtoM U CBMM OCTanvMM M3HOCMMa Aocnenum npeMa OBOM
cnopasymy o 3ajMy. YnaHoeu 7.5 (BamesHa kamama) wn 7.6 ([NaywanHa
HakHada) OBOr crnopasyma O 3ajMy ce npumewyjy mutatis mutandis Ha
ybp3aHy HannaTty usHoca.

Odwmema. Y cny4dajy ga oBaj cnopasym O 3ajMy 6yge y uenoctun wnm
OenMMUYHO packuHyT, 3ajmonpumal, he nnatutn HakHagy 3a ogycTtajakbe oA
ucnnarte y cknagy ca unaHom 3.6 (HakHala 3a odycmajare 00 ucriiame)
n/vinn HakHagy 3a npeBpemMeHy oOTnnaTty y ckrnagy ca unaHom 6.4 u)
(HakHala 3a npespemeHy omriramy).

3acTtynawe u usjaBe

3acmyname 3ajmonpumya. 3ajmonpumua he y cnposoferwy OBOr crnopasyma
0 3ajMy npeacTaBfbaTM MMHUCTapP PUHAHCKja M LA Koja OH/OHa MMeHyje 3a
KfW u koja cy oBnawheHa genoHoBaHMM nNoTnucuma, y3 noTBpay MUHUCTPa
Aa npeacTasrbajy 3ajmonpumua. 3ajmonpumua he y cnposohewy Nporpama
M OBOr crnopasyma O 3ajMy npeacTaBrbatM MUHUCTap rpafheBnHapcTsa,
caobpahaja n nHpacTpykType n nuua Koja oH/oHa nmenyje 3a KW u koja cy
oBnawheHa AenoOHOBaHUM NOTAMCUMA 3a Koje je MOTBPAMO Aa NpeacTaBrbajy
3ajmonpumua. Osnawherwe Yy nornegy 3acTynaka he ce cmartpatu
nyHOBakHMM cBe aok KfW He npumu u3puumtn OnosvB of npeacTaBHMKa
3ajmonpvmMua osriawNeHor y TOM TPEHYTKY.

Adpece: ObaBellTewa N1 msjase y Be3nM ca OBMM CMOPa3ymMoOM O 3ajMy
Mopajy 6utn y nucaHom obnuky. OHa ce warby y Bugy opurinHana unm — ca
N3y3eTKOM 3axTeBa 3a ucnnaty— dgakcom. Cea obaBewiTerwa u nsjase garte y
BE3K ca OBMM Cropa3ymMoM O 3ajMy Larby ce Ha cnefehe agpece:

3a Kfw: Kfw
Postfach 11 11 41
60046 PpaHkdypT Ha MajHu
Hemauka
dakc: +49 69 7431-2944



14.

14.1.

14.2.

49

3a 3ajmonpumua: MwuHuncTapcTBo oMHaHcKja

KHesa Munowa 20
11000 Beorpaa
Penybnuka Cpbuja

MwuHncTapcTtBo rpafesnHapcTea, caobpahaja
N UHpacTpyKType

HemarunHa 22-26

11000 Beorpaa

Penybnnka Cpbuja

dakc: +381-11-3610-972

OGjaBrbuBamwe n npeHoc nHpopmauumja y Besun ca lporpamom

Objasrbusarse uHpopmayuja y eesu ca lNpoepamom 00 cmpaHe KfW-a. Y
unmrby  nowToBakwa  MefyHapogHo — npuxBaheHMx  Hayena  Kpajhbe
TpaHCNAapEHTHOCTN N edUKACHOCTU y pa3BojHOj capaatun, KW objaerbyje
ogabpaHe wuHdopmaumje (ykrbydyjyhu pesyntarte ekosowke u couujarnHe
Kateropmsaumje n MpoLeHe Kao U u3BewTaje ex-post esanyaumje) o
Mporpamy n HeroBomM UHAHCUpawy TOKOM MpPeayrOBOPHUX MNperosopa,
TOKOM cripoBohewa crnopasyma y Be3sn ca [lporpamMom M y NOCTYroBOPHO]
dasun (y narbem Tekcty: LlenokynaH nepuop’).

Wudbopmaunje ce penoBHo objaBrbyjy Ha Beb-cajty PasBojHe BaHke KW
(https:/iwww.kfw.de/microsites/Microsite/transparenz.kfw.de/#/start).

O6jaBrbunBarse nHopmaumja (og ctpaHe KfW-a unu og tpehux ctpaHa, y
cKnagy ca Hwke HaBegeHum ynaHom 14.3 (lpeHoc uHgopmayuja y eesu ca
lNpoepamom mpehum cmpaHama U HUX080 objasrbugare ca HUxoee
cmpaHe) Hwxe) o MNporpamy 1 HauMHy HEroBor UHaHCUpawa He yKIbyyyje
HUKaKBY YroBOPHY [OOKyMeHTauujy HUTU oceTibuBe dUHaHCHjcke Wnn
nocroBHe uHdopmauuje o cTpaHama Koje ydectByjy y [lporpamy wnm
HEroBOM (pMHaHCKpaky, Kao LITO Cy

a) NHopMaLmje 0 UHTEPHUM (DUHAHCKjCKUM Nogaunma;

0) NnocroBHe cTparteruije;

u) WHTepHe KoprnopaTMBHE CMEePHULE U U3BeLTaju;

) NNYHM Nogaum 0 pU3NYKUM NNLUMA;

e) WHTepHO paHrnparwe KfW-a o domHaHcHjckoM cTarby cTpaHa.

lMpeHoc uHgbopmayuja y ee3u ca lNpoepamom mpehum cmpaHama. KIW genu
opnabpaHe wHdpopmaumwje o [llporpamy M HaumHy H-EroBor UHaHcUpawa
TokoMm LlenokynHor nepuoga ca cybjekTMma HaBedeHUMM Yy  HacTaBky,
Hapo4nNTO y LUUIby OocUrypaBara TpaHCNapeHTHOCTUN N epukacHOCTU:

a) 3aBucHa gpywTsa KfW-a;
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6) CaBesHa Penybnuka Hemadka v HeHa HagnexHa Tena, opraHu,
WMHCTUTYUMje, areHumje nnm cybjexkTu;

U) gpyre WMNNEeMEHTauuMoHe oOpraHusaumje yKibydeHe Yy Hemaudky
BunaTtepanHy pasBojHy capagmy, nocebHo Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH,;

A) MeflyHapogHe opraHusauuvje yKibydeHe Yy MpUuKynibawe CTaTUCTUYKUX
nogaTaka M HUXOBM YnaHoBw, nocebHo OpraHu3auuja 3a €KOHOMCKY
capagwy u pas3soj (OECD), lNMapuckn kny6 v muxoBe npeameTHe
ynaHuue (ykrbydyjyhu, pagm wusberaBartba CyMhe, YYeCHUKE W
nocmartpadye lNapuckor kny6a).

lpeHoc uHgopmayuja y ee3u ca [Ipoezpamom mpehum cmpaHama U
objasrbusane ca muxoge cmpaHe. [lopen Tora, CasesHa Penybnuka
Hemauka je satpaxuna og KfW-a ga nogenu ogabpaHe wnHopmauumje o
Mporpamy 1 HEroBOM (uHaHcupakwy TOoKkoM LlenokynHor nepuoga ca
cnegehmm cybjektma, koju ob6jaBrbyjy OenoBe Koju cy oA 3Hadvaja 3a

oapeheHy cBpxy:

a) CasesHa Penybnuka Hemauka 3a cBpxe WHuumjatvee 3a
TpaHCnapeHTHOCT mMehyHapoaHe nomohu (International Aid
Transparency Initiative (https://www.bmz.de/en/ministry/facts-
figures/project-and-organisation-data);

6) Germany Trade & Invest (GTAI) 3a cBpxe npuKynibawba TPXKULLIHUX
nHpopmaumja (http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html);

u) OECD 3a cBpxe u3BewwTaBaka O (PUHAHCUCKUM TOKOBMMA Y OKBUPY
pa3BojHe capaawe (https://www.oecd.org/);

4) Hemaykm wHCTUTYT 3a pasBojHy eBanyauujy (German Institute for
Development Evaluation (DEval) 3a cBpxe eBanyauuje cBeobyxBaTHe
Hemauke pasBojHe capagwe ca unrLem ocurypaeata
TpaHcnapeHTHocTU n edmkacHocTu (https://www.deval.org/en/).

lNpeHoc uHgpopmauyuja y eesu ca [llpozpamom mpehum cmpaHama
(vkrpydyjyhu objasrbusare ca muxose cmpade). KIW parbe 3agpxasa
npaBo Ada npeHece (ykiby4yjyhm n y cBpxy objaBrbuBara) MHdopmaumje o
Mporpamy M HaunHy HeroBor hmHaHcupawa TokoM LlenokynHor nepuoga
apyrum Tpehum cTpaHama y unrby 3altuTe NermTMMHUX nHTepeca.

KW He npeHocn wuHdopmauvje pgpyrum Tpehum cTpaHama  YKONMKO
NermTMMHU nMHTepecn 3ajMmonpuMmua y nHgopmaumjama kKoje ce He npeHoce
npesasunase uHTepece KfW-a 3a HUXOBO npeHowewe. Y neruTumHe
nHTepece 3ajmonpumua nocebHO cnaga MOBEPSbUBOCT  OCETIBUBUX
nHdopmMaumja koje cy nomeHyTe y unaHy 14.1 (Ob6jasrbugame uHhopmauuja
y 8e3u ca lMpoepamom 00 cmpaHe KfW-a), koje ce He 06jaBrbyjy.

Mopepn Tora, KIW muma npaBo aa npeHece mHgopmauumje Tpehum ctpaHama
YKOINIMKO je TO HeonxogHo 36or 3axTeBa MNPOMUCAHUX Y 3akoHMMa Wunu
nponucMma unu aa noTeBpAu Unu ogbpaHu noTpaxueara Unu gpyra 3akoHcka
npaea npej cyaoM Unn y oKBMpy ynpaBHUX NocTyrnaka.
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OnwTe ogpenbe

PadHu daH baHaka. ,PapHu gaH 6aHaka” o3HadaBa CBaku gaH (ocum cyboTe
WM Hegerbe), Ha Koju cy nocrnoBHe OaHke OTBOpeHe pagu obaBrbama
onwTux nocrnosa y ®paHkdypTty Ha MajHu, CaBesHa Penybnuka Hemauka,
nog ycnosom fa 3a notpebe gedumHucawa 6Guno kor gatyma otnnaTte u
[Oatyma nnahawa y Be3um ca 3ajmom npedsvheHMM y cknagy ca OBMM
crnopasymoM K 3a ogpefuBawe OMNo Kor gatyma 3a ucnnaTty wunu gpyra
nnahaka y cknagy ca Tum, Taj AaH Mopa gogatHo 6utn TARGET aaH.

,TARGET pgaH” o3HayaBa daH kaga je TpaHCeBpOMNCKM ayTOMAaTCKM CUCTEM
eKkcnpecHor TpaHcdepa 6pyto nnahawa y peanHom BpemeHy (TARGET)
OTBOpPEH 3a nnahatbe.

Mecmo usepwerba. MecTo n3BpLUeHa CBMX 06aBe3a Mo OBOM Crnopasymy O
3ajmy je PpaHkdypT Ha MajHn, CaBesHa Penybnnka Hemauka.

Heeaxehe o0pedbe u npasHuHe. Ykonuko 6uno koja ogpenba osor
cropasyma O 3ajMy jecTe unu noctaHe HeBaxeha, MM YKONMMKO MNOCTOjM
npasHuHa y 6uno Kojoj ogpenbu oBor cropasyma O 3ajMmy, TO Hehe mmaTu
yTMUaja Ha npaBHy BarbaHOCT oOcCTanux oppedaba cnopasyma O 3ajmy.
CnopasymHe cTpaHe he 3ameHuTn cBe HeBaxxehe ogpenbe npaBHO BarbaHUM
ogpenbama koje cy Hajonvmke Ayxy u  cBpcu HesBaxehux oppenodw.
CnopasymHe cTpaHe he nonyHuTM CBaKy npasHuHy Yy ogpenbama npaBHO
BarbaHMM ogpenbama Koje cy Hajonwke Ayxy M CBpPCWU OBOr cnopasyma o
3ajmy.

lMucaHu obnuk. lameHe 1 gonyHe OBOr cnopasyma O 3ajMy Mopajy outu y
nnucaHoMm obnuky. CnopasymHe cTpaHe MOory oacTynuTtu of nucaHor obnuka
camo y nucaHoj hopmu.

Yemynarme. 3ajmonpvmMal, He cMe da YCTynvM WNuM NpeHece, 3anoXxu Unu
CTaBW Mo XMnoTeky GUo Koje noTpaxueame 13 OBOr criopasyma o 3ajmy.

MepodasHo npaso. 3a oBaj cnopasyM O 3ajMy MeEpOOaBHU CYy 3aKOHU
CaBesHe Penybnuke Hemauke.

Pok 3acmapesara. Csn 3axteBn KfW-a npema oBoMm cnopasymy O 3ajmy
NCTMYY HAKOH MEeT roguHa of Kpaja roguHe y Kojoj je TakaB 3axTeB HacTao u'y
Kojoj cy KfW-y noctane nosHaTe OKOSTHOCTW U3 KOjUX MPOMUCTUYE TaKkaB 3axTes
unun 6u My mMorne noctaT No3HaTe Aa Huje BMno Kpajibe HenaxHe.

Odpuyarbe 00 umyHumema. YKONUKO Uy Mepu Yy Kojoj 3ajMonpumay, Moxe
TPEHYTHO unn y 6yayhHOCTW 3aTPaXuTn MMyHUTET y BUNO KOjOj HaAIEXHOCTH
3a cebe unu cBOjy MMOBWHY W Yy MepW Yy KOjoj TakBa HaanexHocT ogobpu
3ajmonpumMuy M HEroBOj WMOBUMHW WMYHWUTET Of, MOKpeTawa CyACKOr
nocTynka, u3BpLleHa, 3anneHe wunu O6uno koje gpyre npaBHe paghe,
3ajmonpumal, ce Heonoaneo carnawasa Aa he ce ogpehu TakBor UMyHUTETa
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y nornegy noTpaxuBawa U3 M y Be3n ca OBUMM CropasymMom O 3ajMmy Yy
Hajgehoj Mepu [O3BOSfbEHO] 3aKOHCKMM nNponuMcuMa y OKBUPY Takee
HagnexHocTn. OBO ogpulake o MMyHUTeTa ce Hehe OQHOCUTM Ha UMOBUHY
(i) koja ce KOpUCTM Yy OKBMPY OUMNNOMATCKUX, KOH3YMapHWX, crneuujanHux
Mucuja 1 Mucuja nNpy MehfyHapoaHMM opraHusauujama unu mehyHapoaHum
KoHbepeHumjama gpxxaee 3ajmonpumua unm (i) OHy Koja je BojHOr kapakTtepa
WNW NOA KOHTPOIIOM BOjHUX OpraHa.

lpasHu crioposu.

Apbumpaxa. CBu CnopoBM NPOUCTEKNN U3 NN Y BE3W Ca OBMM CMOPa3yMoM
0 3ajMy pellaBajy Ce UCKIbYYMBO W KOHA4YHO npen apoutpaxHum cygom. Y
TOM nornegy npumersyje ce criegehe:

(i) Apbutpaxhu cyg he ce cactojat o jeaHor unm Tpu apbutpa koju
Cy MOCTaBIbEHM U KOjU Aenyjy y cknagy ca [Npaeunmma apbutpaxe
MehyHapogHe npuspegHe komope (ICC) koja ¢ BpeMeHa Ha BpemMe
Mory GUTn n3amer-eHa.

(i) ApButpaxhun noctynak ce Boan y PpaHkdypTy Ha MajHun. MNocTynak
Ce BOOM Ha EHrfeCKoM je3uKy.

Cmynar-e Ha cHazy. OBaj cnopasym o 3ajMy Hehe CTynuTu Ha cHary cBe AOK:
a) He 6byge notBpheH oa ctpaHe HapoaHe ckynwtuHe Peny6nvke Cpbuje;

6) 3ajmonpuman He o6e3bean KFW-y nucaHy notepay Aa je Cnopasym o
3ajmMy nponucHo noTepheH u objaBrbeH Npema Baxkehem 3akoHy, n

u) Ykonuko Cnopasym O 3ajMy Huje CTYNMO Ha CHary u OejCTBO Y POKYy OA
ABaHaecT Meceuu Of AaHa Kaja je nocnefwa ctpaHa nortnvcana OBaj
cnopasym o 3ajmy, KW moxe fa ce, og AaHa koju crnegmn HakoH Ucteka
[iBaHaeCToOMeCeYHor nepmnoaa Ao AaHa CTynaka Ha cHary, je4HOCTpaHo
noByye Kn3 OBOr cnopasyma O 3ajMy W TUME packUHEe HEeroBo
NPOBU30OPHO HeAejcTBO Tako wWTo he nocnatv nucaHo obaBeluTere
3ajmonpumuy. Y oBom cnydajy 3ajmonpumar, nnaha HakHagy 3a
ogycTajake of wucnnare y cknagy ca unaHom 3.6 (HakHada 3a
odycmajarbe 00 ucrnname).

UHopmayuje y eesu ca ynaHom 15.10. KIW he nocnatn 3ajmonpumuy
nMcmo y opMu M cagpxajy Cnu4HO nucMmy HasegeHom y [punory 4
Cnopasyma o 3ajmy.



53

CauunrbeHo y 4 (4eTupwn) opurnHanHa npuMepka Ha eHrrneckom jesuky.

®paHkdypT Ha MajHn
Ha paHawmn gad 27. geuembap 2024. rogmHe

beorpag,
Ha paHawmu pnad 27. geuemodap 2024.rogmHe

Kfw

3a Penyonuky Cpbujy

MNotnuc

Knayc Munep

MoTtnuc

CVHULLA MANA

Nwme:

(wTamnaHmm crnosmma)

HuvpekTop

Nwue:

(wTamnaHMm cnosmmMa)

MpBu notnpeacenHuk Bnage n muHnctap
¢mHaHcKja

dyHKuKja:

(wTamnaHum cnosuma)

Opyrv notnnc KW

MNotnuc

Banepw BaHr

Nwve:

(wTamnaHum cnosuma)

MeHrauep MopTtonuja

dyHKumja:

(wTamnaHum crnosmma)

dyHKuWMja:

(wTamnaHMm cnosmmMa)
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Mpunor 1
Nnan ncnnarte

[o ncteka ceakor nojeguHadHor nepmnoga ucnnarte ("EdekTtuBaH gatym 3aBpLueTka
nepuopa" y ckrnagy ca nmMctom mcnopg), 3ajmonpumalr, MoXe MOAHETU 3axTeB 3a
ucnnaTty camo OO HMBOA KOjU He npenasn KymyrnaTuBaH 36up mucnnata HaBedeH y
Tabenu y HacTaBky.

EdekTBaH gatym no4yetka
nepuoaa (ykib.)

EdekTuBaH gatym
3aBpLUeTKa nepuoaa

MakcumanHu usHoc Koju
Moxxe 6uTn ncnnaheH go

Mepuoa (Mckrs.) 3aBpLeTka nepuoaa
(KymynaTtmBHO)
(cBM M3HOCK Cy Y eBpuMma)

1. 30.12.2024 30.06.2025 1,000,000.00

2. 30.06.2025 30.12.2025 2,200,000.00

3. 30.12.2025 30.06.2026 6,200,000.00

4, 30.06.2026 30.12.2026 12,100,000.00
5. 30.12.2026 30.06.2027 21,900,000.00
6. 30.06.2027 30.12.2027 36,100,000.00
7. 30.12.2027 30.06.2028 48,100,000.00
8. 30.06.2028 30.12.2028 62,300,000.00
9. 30.12.2028 Kpaj nepnoaa ncnnate 70,000,000.00
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Mpunor 2
O6paszsau npaBHOr MuULLINbeka MuUHUCTapcTBa npaeae

Penybnnke Cpbuje

Hanomena: Monumo usmeHume ,Penybnuka MOAPXXKABE'/,P>XABA" «kako je
adeksam-Ho.

[Baenaerbe npasHoz casemHukaj

Kfw

Operbere [ | (Batym)
3a: | ]

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

CaBesHa Penybnnka Hemauka

Cnopasym o 3ajmy 3a ,llporpam ecdmkacHor BogocHabaeBawa MU
npeynwhaBaka OTNagHUX BOAA 3a E€KOJOWKe W oApXuBe rpagose Yy
Peny6nuumn Cpb6uju (,3enenn rpagosu”) (DKTI)" (BM3- 6p. 2021 68 821, UO
3ajma: 31801,) op caumkweH wusmMelly KfW-a un
[ ] (,3ajmonpumalr’) 3a M3HOC KOjU YKYNMHO He npenasu
___.000.000,-- eBpa.

MowToBaHw,

Ja cam [muHucTap npaBge] [NpaBHM caBeTHUK] [HaYenHWK npaBHe cnyxb6e
(MoslumMo  Hasedume MuHUcmapcmeo unu Opyau opeaH)
Penybnuke Cpbuje. Y Tom cBOjCTBY HacTynam y Be3n ca CnopasymoMm o 3ajMy o
(matym) (,Cnopasym o 3ajmy"), Koju je caumreH namehy 3ajmonpumMua n Bac,
a unju je npegmet 3ajam koju Bu Tpeba ga ogobpute 3ajmonpumuy, Y N3HOCY KOju He
npenasun ykynaH nsHoc og ___.000.000,-- espa.
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MMpernegaHn AOKYMEHTH

Mpernegao/na cam:

11

1.2

2.

ayTEeHTUYHM NoTnMcaHu opuriHan Cnopasyma o 3ajmy;

yCcTaBHa JOKyMeHTa 3ajmonpumua, nocebHo:

(@) VYcraB Penybnuke Cpbuje, of , MponucHo ob6jaBrbeH Yy
, bp. , CTpaHa , Ca n3aMeHama;

(6) 3akoH(e) 6p. oa , npornucHo objaBrbeHe Yy

, bp. , CTpaHa , Ca usMeHama [MosiumMo ogde

Hasedume 3aKkoHe ako rnocmoje (Hnp. byuemcke 3aKOHe) Koju ce
npumersyjy Ha no3ajMrbusan-e Hosua o0 cmpaHe Penybnuke Cpbuje],

(u) [Monumo Oa Hasedeme Opyea OOKyMeHmMa,
Hrp. ypedbe unu odnyke BnaduHux unu adMuHucmpamueHux mersa
Cpbuje Koja ce 00HOCe Ha 3aK/byyusarbe criopasyma o 3ajMy 00
cmpaHe Cpbuje yoniwme unu Ha 3akrbydusare Criopasyma o 3ajmy], u

(8) VYroeop o dumHaHcujckoj capagwn namehy Bnage Peny6nuke Cpbuje m
Bnage CaBesHe Penybnuke Hemauke og (y marbem TekcTy:
,Cropasym o capagHun”)

W Jgpyre 3akoHe, nponuce, noTBpAe, eBuaeHuuje, peructpauunje wu
AOKYMeHTauMjy Kojy je no MOM Mulrberwy Ourno HeonxoaHo
npernegatn. [lopea Tora, cnpoBeo/na cam UCTpaXuBaka Koja je no
MOM MULLIbEHY OWMNO HEOMXOAHO WM MOXErbHO CNpOBECTU paan
AaBaka OBOI MULLIbEHA.

Muwirberwe

CxogHo TOoMe, 3a noTtpebe uynaHa Cnopasyma o0 3ajMy, MUWIbeHwa caMm Aa
npema 3akoHnma Penybnuke Cpbuje koju cy Ha cHa3un Ha oBaj AaTyMm:

2.1

Mpema 4naHy YctaBa / unaHy 3akoHa o
[yHecume odzosapajyhe] 3ajmonpumal, MMa npaeo Aa 3akrbydn Cnopasym o
3ajMy W npedys3eo je CBe HeONnxogHe akTMBHOCTU Kako 6w opobpuo
noTnucuBawe, ypyyewe U usBplewe Cnopasyma o 3ajMy, nocebHo Ha
OCHOBY:

(@) BakoHa 6p. oA MapnameHta Penybnuke
Cpbuje, «xojum ce notephyje Cnopasym o 3ajmy / opobpasa
noTnucuBamwe, ypyyerwe u nsspwerwe Crnopasyma o 3ajMy of cTpaHe
3ajmonpumua / [yHecume odzosapajyhe];
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(6) Opnyke(a) 6p. oa Bnage / OpxaBHor caBeTa
3a 3ajmose / [yHecume odezoeapajyhe
Bnaduro unu admuHucmpamusHo mesio Cpbuje],

(u) [yHecuTe HasmBe apyrux pesonyuuja, ogsniyka uta).
-ha/l-guH (n I-ha/l-gnH )
je (cy) nponucHo osnawheHn of CTpaHe [mj. no
3aKOHY O H-€HOM/ H-€2080M r10710XKajy (Kao MuHucmap / Kao
), no oodnyuu Bnade , no nyHomohjy 00
00 , umd.] ga notnuwe camocTanHo [/
3ajegHudkn Cnopasym O 3ajmy y ume 3ajmonpumua. Cnopasym O 3ajMmy
notnucaH op crtpaHe [-ha/l-guH (n 'ha/l-guH

) je MpOMMUCHO 3aKkibyyeH y ume 3ajMmonpumua u
npeactaeba npaBHO  obaBesyjyhe obGaBese  3ajmonpumua  4unje
HencnywaBake noanexe NPUMeHN 3akoHa NpoTnB 3ajMonpumua y cknagy ca
ycnosmma Criopasyma o 3ajmy.

[AnmepHamuea 1 3a Oderbak 2.3, kopucmu ce ako rnoped 0okymeHama HagedeHuUX
y Odespky 2.1 u 2.2 odpeheHa cnyxbeHa osnawherwa umo. mopajy bumu dobujeHa
y cknady ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje:]

2.3

3a 3akrbyumBawe UM u3Bpwewe Cnopasyma o 3ajmy 3ajMonpumal,
(ykrbyyyjyhun, 6e3 nkakesmx orpaHmyemnsa, Tpeda na o6esbeaun n npeHece KfW-
y CBe n3Hoce gocnerne y cknagy ca Cnopasymom o 3ajMy y Barytama Koje cy
tbMe npensuheHe), npubasrbeHa cy cnegeha npaBOCHaXHa 3BaHWYHA
opobpera, onawhena, nuueHue, pernctpauuje n/munu carnacHocTn, Koju cy
Ha NyHOj NpaBHOj CHa3n N NPON3BOAE NPaBHO AejCTBO:

(@) Opobpere [UeHTpanHe 6GaHnke / HapogHe
OaHke / ], on , Bp. ;
(6) CarnacHoct [MMHMCTpa/ MuHucTapcTBa 3a
], on , Bp. ‘n
() [yHemu Opyesa 38aHu4yHa oenawhersa,

doseorne u/unu caanacHocmuly.

Hucy notpebHe HukakBe [Apyre 3BaHMYHE carfnacHocTW, [03Bone,
perncrpauvje w/unu opobperwa OpPXKaBHUX MHCTUTYLMja WM areHuuja
(ykreyvyjyhm Llentpanny / HapogHy 6aHky Penybnuke Cpbuje) nnn cyga y
BE3N Ca 3aKkibyumBakeM U u3Bpwenwem Cnopasyma O 3ajMy of CTpaHe
3ajmonpumMua (ykrbydyjyhin 6e3 orpaHnyera gobujawe n npeHoc KIW-y ceux
M3Hoca Koju pocnesajy u y yTBpheHuM Banytama, Kako je HaBedeHOo Y
Cnopasymy o 3ajmy) wu BanugHowhy wun npumewmBowhy obaBesa
3ajmonpumMua npema Crnopasymy o 3ajmy.

[AnmepHamuea 2 3a Olesbak 2.3, kopucmu ce ako rioped 0oKymeHama HagedeHuUX
y Oderpky 2.1 u 2.2 odpeheHa cnyxbeHa osnawhera umd. He Mmopajy bumu
0obujeHa y cknady ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje:]
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Hucy notpebHe HukakBe Apyre 3BaHWYHE carnacHocTW, [03BOre,
peructpaumje wwunn opobperwa ApXKaBHUX WHCTUTYUMja WM areduuja
(ykreyvyjyhm Llentpanny / HapogHy 6aHky Penybnuke Cpbuje) nnn cyga y
Be3M ca 3akibydvBaweM U u3Bpllewem Cnopasyma O 3ajMy Of CTpaHe
3ajmonpumMua (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHudensa gobujawse n npeHoc KIW-y ceux
M3Hoca Koju gocnesajy v y yTBpheHUM Banytama, Kako je HaBegeHo Yy
Cnopasymy o 3ajmy) wun BanugHowhy wn npumewumBowhy ob6aBesa
3ajmonpumMua npema Cnopasymy o 3ajmy.

Y Be3n ca npaBocHaxkHowhy mnn cnpoBohewem Crnopasyma o 3ajMy Huje
notpebHo nnahamwe HUKaKBMX TakCu UK CIIMYHUX HaMmeTa.

N36op 3akoHa CaBe3He Penybnuke Hemadke Kkoju je MepopaBaH 3a
Cnopasym 0 3ajMy M npuctynawe apbutpaxu u CyLaCKOj HaanexHocTun y
ckrnagy ca 4naHom Cnopasyma o 3ajmMy Baxehu cy n obasesyjyhu.
Opanyke v npecyae apbuTtpaxHUX cyaoBa NpoTyB 3ajMonpuMua ce NpusHajy un
npumewsmBe cy y Penybnuun Cpbuju y cknagy ca cnegehum npasunuma:
[yHecume npumersug8 criopasym (ako rnocmoju), Hrip.
1958 Hoyjopwka KoHeeHyuja, u / unu OCHOBHE rpuHyune y eesu ca
rpusHasar-eM U usspuiasar-eM apbumpaxHux odnyka y Cpbuju].

Cynosu Penybnuke Cpbuje umajy cnoboay ga npecyay AOHECY y BanyTv unm
BanyTama HaBegeHum y Cnopasymy o 3ajmy.

3agyxuBawe 3ajmonpumua y cknagy ca Cnopasymom O 3ajMy MU
3akrbyunBawe U msBpwewe Crnopasyma O 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua
npeacTasribajy NpuBaTHE M KOMepuujanHe pagke, a He gpXaBHe UMK jaBHe
nocrnose. Hw 3ajmonpumar, HMTKM OMNO KOjU OEO0 H-€roBe WMMOBUHE (ca
N3y3eTKOM UMOBUWHE Ha KOjy Ce He MpuMersyje oapuuarwe O UMyHUTeTa y
ckrnagy ca 4naHom 15.8 Cnopasyma o 3ajMy) HeMa npaBo Ha UMYHUTET o4
apbutpaxe, Ccyackor MOCTyrnKa, WM3BpLUEHa, 3anfieHe WnNn Apyrnx npaBHUX
pagku.

Cnopasym o0 capaghW je Ha MyHoj CHa3W y cknagy ca YCTaBoM U 3akoHMMa
Penybnuke Cpbuje. [Y cknagy ca unaHom 3. Cnopasyma o capagtu] [Ako
Cnopasym O capaftu Huje CTynMoO Ha cHary, anu nocTtoju crnopasym o
OBOCTPYKOM onope3uBawy]. Y cknagy ca
[yHecume criopa3ymM unu 3akoH U nfporiuce Koju ce rnpomemsyjy] |
3ajmonpumuy Hehe 6uTM noTpebHO Aa BpwKM OWMNO KakBO yMahere Wunu
onbutak opg 6uno kor nnahawa Koje je 3ajmonpumal, y obasesn Oa u3BpLun
npema Cnopasymy O 3ajMy W YKONMKO OW TakBO yMawere uUnu ogdutak
HakHagHO Ownn HameTHyTM npumewsmBahe ce opgpenbe ynaHa
Cnopasyma 0 3ajmy npema kojem ce of 3ajMonpuMua 3axTeBa da y cknagy
ca TuM uynaHom obewwteTn KfW.

KfW Huje n He moxe ce cmatpaTtv gomahum nuvuem, HUTM aa nma 6opasak
unu ceguwite, nocnyje unu noanexe onopesunBawy y Penybnuvun Cpbuju
MUCKIbYYMBO Ha OCHOBY 3aKibyyMBaha, CrpoBohewa unuM Wm3BpLUEHA
Cnopasyma o 3ajMy. Hwuje HeonxogHO HWUTU npenopyyrbmBo ga KfW uma
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[03BONYy, KBanvdukauujy unm ga Ha Heku Opyrn Ha4ymH ocTBapyje npaBo Ada
nocnyje uwnn ga UMeHyje CBOje 3acTyrnHuke unu npeacrtaBHuke y PenyGnvum
Cpbuju.

Ha ocHoBy rope n3Hetor, o6asese 3ajMonpumMua no Cnopasymy o 3ajMy Cy AUPEKTHe
n ©OesycrnoBHe, npaBocHaxHe wu obaBesyjyhe 3a 3ajmonpumua u Mory ce
npumMerMBaTh Ha 3ajmonpumua y cknagy ca ycrioBuma OBOr cropasyma o 3ajmy.

OBoO NpaBHO MULLIbLEHE CE OrpaHnyaBa Ha 3akoHe Penybnuke Cpbuje.

(MecTo) (OaTtym)

[[Tomnuc]

Nwme:

Mpunosu:

HanomeHa: Monumo npunoxute oBepeHe Komnuje AOKYMeHaTa MU 3aKOHCKUX
oapenaba HaBeAeHUX y ropwem TekcTy (Mmajyhm y Bmay obumaH YctaB u
3akoHe Penyb6nuke Cpb6uje, konuje peneBaHTHUX oapeadbu 6u 6une 4oBOILHE)
n poctasute KfW-y oBepeHu npeBon Ha €Hrnecku Un HeMa4dku jeauk cBakor
oAl ropeHaBefeHMX AOKYMeHaTa YKOJNIMKO TakaB AOKYMeHT Beh Huje oGjaBrbeH
Ha eHrf1ecCKOM UM HEMAYKOM je3MKy Kao 3BaHU4YHUM je3uuuma u ykonuko KfW
HUje HaBeo Aa je HeKU ApPYruy je3uK NPpUXBaTIbUB.
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Mpwunor 3
Mucmo notepae og KfW-a o MNapaHumjyn Bnage CaeesHe Penybnnke Hemauke

®uHaHcujcka capagha namehy Penybnuke Cpbuje n CasesHe Penybnuke Hemauke

Mporpam edhmkacHor BogocHabgeBawa U npeuyvMwhaBawa OTNagHMX Boda 3a
ekonoLuke 1 oapxuee rpagose y Peny6nuum Cp6uju (,3enexm rpagosn”) (DKTI)

[NowToBaHwM,

Osum notephyjemo aa cmo npubasunu MapaHuunjy CaBesHe Penybnvke Hemauke 3a
3ajam, kao wTo je npegeuheHo y Cnopasymy o 3ajmy oA 3a [Nporpam
edmkacHor BogocHabaeBawa M npeunwhaBawa OTNAAHMX BOAA 3a €KOMOLWKe U
ogpxwee rpagose y Penybnuumn Cpbuju (,3enexmn rpagosn”) (DKTI).

C nowuToBakeM,

Kfw
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Mpunor 4
MHdbopmauumje y Besun ca ynaHom 15.10

[VHecume adpecy MQ)]

®uHaHcujcka capagha nmehy Penybnuke Cpbuje n CaBesHe Penybnuvke Hemauke

Cnopasym o 3ajmy (bp 3ajma. 31801) 3a usHoc go 70 munumoHa espa namehy Kfw-a
n Penybnuke Cpbuje 3a ,[Mporpam edukacHor BogocHabgeBamwa 1 npeunwhaBama
oTnagHUX Boda 3a eKonowke u oapxuee rpagose y Penybnuum Cpbujn (,3enenu
rpagosu”) (DKTI)” (BM3-6p. 2021 68 821), nmotnucaH AaHa . ToguHe
(,Cnopa3sym o 3ajmy”)

[NowToBaHwM,

O6pahaBamo Bam ce y Be3u ca Cnopasymom O 3ajMy M BawuMm 3axTeBOM Aa
nobujete notepay og KW-a y norneay ctynawa Ha cHary Cnopasyma o 3ajmy.

OBumM Xenumo pfa nOTBPAMMO npujeM Bawe noTBpae O paTudukaumjn of
y cknagy ca ynaHom 15.10 6) Cnopasyma o 3ajmy.

Mpema Hawum NO3UTMBHUM Ca3HakuUMa, YCNoBU 3a CTynawe Ha cHary Cnopasyma o
3ajMy u3 unaHa 15.10 Cnopasyma o 3ajMy Cy UCMyHEHN Ha AaH .

MNpema Tome, HakHada 3a opraHnsoBake nocna je gocnena Ha nnaharwe n nnaTtmea
je lynucamu damym).

lMoTBpaa je maTta Ha gaTyM H.eHOr noTnMcuBawa M rope HaBedeHe u3jaBe Hehe
npeacTaBrbaTv NPaBHO MULLIIbEHE HUTW MPaBHU CaBeT y BE3W Ca HEMAYKMM 3aKOHOM
unn 6uno kojum ApyruMm Baxehum 3aKOHOM W He OorpaHuM4aBajy Wnu 3amemyjy
ncnykwere 3axTeBa 3a UcnnaTy Kako je garbe HaBegeHo y Cnopasymy o 3ajmy.

C nowutoBameM,

Kfw
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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	10.2. Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing in c...
	10.3. Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KfW advances such taxes or charges, th...

	11. Special obligations
	11.1. Programme implementation and special information. The Borrower itself, in this regard represented by MCTI, will ensure that each Municipality and its respective Programme-Executing Agency
	a) will prepare, implement, operate and maintain the Programme in conformity with sound financial and technical practices, in compliance with environmental and social standards and substantially in accordance with the Programme conception agreed upon ...
	b) will assign the preparation and supervision of construction of the Programme to independent, qualified consulting engineers or consultants, and the implementation of the Programme to qualified firms;
	c) will at all times comply with the procurement provisions stipulated in the Separate Agreement including, the respective procurement plan;
	d) will ensure the full financing of the Programme and furnish to KfW upon its request evidence proving that the costs not paid from this Loan are covered;
	e) will keep books and records or have books and records kept that unequivocally show all costs of goods and services required for the Programme and clearly identify the goods and services financed from this Loan;
	f) will enable KfW and its agents at any time to inspect such books and records and any and all other documentation relevant to the implementation and operation of the Programme, and to visit the Programme and all the installations related thereto;
	g) will furnish to KfW any and all such information and records on the Programme and its further progress as KfW may request;
	h) will, immediately and on its own initiative,
	i) will furnish to KfW any and all such information on the Programme-Executing Agencies´ financial situation including audited financial statements of the Programme-Executing Agencies together with the balance sheet and profit and loss accounts and re...
	j) will enable KfW and its representatives at any time to inspect the Programme Executing Agencies´ books and record, which must reflect the Programme Executing Agencies´ business activity and financial situation in conformity with standard accounting...
	11.2. Details of Programme implementation. The Borrower , in this respect represented by the MCTI, the Municipalities and their Programme-Executing Agencies and KfW will determine the details pertaining to Article 11.1 (Programme implementation and sp...
	11.3. Compliance Undertaking. The Borrower, in this respect represented by MCTI, undertakes to comply at all times with the obligations set out in the respective Separate Agreement and will ensure that each Municipality and each Programme-Executing Ag...
	11.4. Assistance: The Borrower will assist each Municipality and Programme- Executing Agency in conformity with sound engineering and financial practices in the implementation of the Programme and in the performance of their obligations under the Sepa...
	11.5. Disposal of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower, in this respect represented by the MCTI, will not and will ensure that the Municipalities and their Programme-Executing Agencies will not sell or otherwise dispose of any Programme a...
	11.6. Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all other unsecured and not subordinated payment obligations, and the Borrower will ensure...

	12. Termination of the Loan Agreement
	12.1. Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 12.2 (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) hereof if a circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These include, in parti...
	a) the Borrower fails to perform payment obligations to KfW when due;
	b) obligations under this Loan Agreement or under the Separate Agreements as well as any other legally binding additional agreements to this Loan Agreement are violated;
	c) this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect upon the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;
	d) any declaration, confirmation, information, representation or warranty considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of the Loan proves to be false, misleading or incomplete;
	e) other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the performance of obligations under this Loan Agreement;
	f) the Borrower or the Municipalities or the Programme-Executing Agencies are unable to prove that the Loan amounts have been used for the stipulated purpose;
	g) the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors on a moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of payments or discontinuation of the debt service.
	12.2. Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the events mentioned in Article 12.1 (Reasons for termination) hereof has occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event is ...
	12.3. Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 3.6 (Non-Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 6.4 c) (Prepayment ...

	13. Representation and statements
	13.1. Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this Loan Agreement. Th...
	13.2. Addresses: Declarations or notifications in connection with this Loan Agreement must be in writing. They must be sent as originals or – with the exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations or notifications ma...

	14. Publication and transfer of programme-related information
	14.1. Publication of programme-related information by KfW. To comply with internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the development cooperation, KfW publishes selected information (including results of environmental ...
	a) information about internal financial data;
	b) business strategies;
	c) internal corporate guidelines and reports;
	d) personal data of natural persons;
	e) KfW's internal rating of the parties’ financial position.
	14.2. Transfer of Programme-related information to third parties. KfW shares selected information about the Programme and its financing during the Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:
	a) subsidiaries of KfW;
	b) the Federal Republic of Germany and its competent bodies, authorities, institutions, agencies or entities;
	c) other implementing organisations involved in German bilateral development cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH;
	d) international organisations involved in collecting statistical data and their members, especially the Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD), the Paris Club and their respective members (including, for the avoidance of doubt, ...
	14.3. Transfer of Programme-related information to third parties and publication by these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to share selected information about the Programme and its financing throughout the Entire Period ...
	a) Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid Transparency Initiative (https://www.bmz.de/en/ministry/facts-figures/project-and-organisation-data).
	b) Germany Trade & Invest (GTAI) for the purposes of market information (http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html).
	c) OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of development cooperation (https://www.oecd.org/).
	d) German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes of evaluating the overall German development cooperation to ensure transparency and efficiency (https://www.deval.org/en/).
	14.4. Transfer of Programme-related information to other third parties (including publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for the purposes of publication) information about the Programme and its financing during th...

	15. General provisions
	15.1. Banking Day. "Banking Day" means each day (other than a Saturday or Sunday), on which commercial banks are open for general business in Frankfurt am Main, Germany; provided that for the purposes of defining any repayment date and Payment Date in...
	15.2. Place of performance. The place of performance for all obligations under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.
	15.3. Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties t...
	15.4. Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.
	15.5. Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any claims from this Loan Agreement.
	15.6. Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.
	15.7. Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could have become aw...
	15.8. Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution...
	15.9. Legal disputes.
	15.10. Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and effect until
	a) it has been ratified by the National Assembly of the Republic of Serbia,
	b) the Borrower has provided KfW with a written confirmation that the Loan Agreement has been duly ratified and published according to applicable law, and
	c) Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within twelve months following the date the last party has signed this Loan Agreement, KfW may, as of the day following the end of the twelve months period until the date of entry int...
	15.11. Information concerning article 15.10. KfW will send the Borrower a letter in form and substance similar to the letter set out in Annex 4 to the Loan Agreement.
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	1. Зајам
	1.1. Износ. KfW ће Зајмопримцу одобрити Зајам у укупном износу који не прелази
	1.2. Сврха и преношење. Зајмопримац ће пренети Зајам јединицама локалне самоуправе у Републици Србији које одабере Зајмопримац консултовавши се са KfW-ом (сваки град/општина, појединачно, у даљем тексту: „Општина”, заједно у даљем тексту: „Општине”) и...
	1.3. Зајмопримац, којег у овом случају представља МГСИ, делујући као јединица за имплементацију Програма (у даљем тексту: „Јединица за имплементацију Програма”), Општине и Агенције за спровођење Програма и KfW одредиће детаље Програма, као и робу и ус...
	1.4. Порези, таксе, царине. Порези и друге јавне дажбине које дугује Зајмопримац, било која Општина или Агенција за спровођење Програма, као ни царинске дажбине, не могу се финансирати из Зајма. Поред наведеног, робе и услуге увезене у Републику Србиј...

	2. Преношење Зајма
	2.1. Споразум о преносу Зајма. Зајмопримац ће пренети до 30% Зајма Општинама и Агенцијама за спровођење Програма у виду зајма према условима дефинисаним у члановима 5.1 и 6.1 овог споразума о зајму, и најмање 70% као грант. Даље појединости ће бити де...
	2.2. Оверен превод. Пре прве исплате зајма једној од Општина и њиховим Агенцијама за спровођење Програма, Зајмопримац ће, којег у овом случају представља МГСИ, доставити KfW-у оверени превод одговарајућег Трилатералног уговора на енглески језик, као ш...
	2.3. Непреношење обавеза на Општине и Агенције за спровођење Програма. Преношење средстава из Зајма по основу Трилатерлних уговора неће имати за последицу било какво преузимање обавеза од стране Општина или њихових Агенција за спровођење Програма прем...

	3. Исплата
	3.1. Захтев за исплату. Чим се испуне сви услови који претходе исплати наведени у члану 3.3 овог споразума (Услови који претходе исплати), KfW ће исплатити Зајам у складу са напретком Програма и на захтев Зајмопримца ког у овом смислу заступа МГСИ. Ис...
	3.2. Рок за достављање захтева за исплату. KfW има право да одбије захтеве за исплату после 30. јуна 2030. године. KfW и Зајмопримац се могу договорити о продужетку овог рока у писаној форми путем размене писама.
	3.3. Услови који претходе исплати. KfW је у обавези да изврши исплату у складу са овим споразумом о зајму искључиво уколико су испуњени следећи услови који претходе исплати, и то у облику и садржају који су прихватљиви за KfW:
	3.4. Појединости процедуре исплате. Зајмопримац ког у овом смислу представља МГСИ, Општине и њихове Агенције за спровођење Програма, и KfW ће утврдити појединости процедуре исплате у Посебним споразумима и, посебно, доказе које Зајмопримац, преко МГСИ...
	3.5. Право на одустајање од исплате. Под условом да је испунио своје обавезе према члану 11 (Посебне обавезе) овог споразума о зајму, Зајмопримац може да одустане од исплате неисплаћених износа Зајма уз претходну сагласност KfW-а уз плаћање Накнаде за...
	3.6. Накнада за одустајање од исплате. Уколико Зајмопримац одустане од исплате неког износа Зајма за који је одређена камата у складу са чланом 3.5 (Право на одустајање од исплате) овог споразума о зајму, или уколико такав износ Зајма уопште није испл...

	4. Провизије
	4.1. Провизија на неповучена средства. Зајмопримац ће платити бесповратну провизију на неповучена средства Зајма у износу од 0,25% годишње (у даљем тексту: „Провизија на неповучена средства”).
	4.2. Провизија за организовање посла. Зајмопримац ће платити KfW-у бесповратни једнократни паушални износ на име провизије за организовање посла у износу од 0,5% износа Зајма, наведеног у члану 1.1 (Износ) овог споразума (у даљем тексту: „Провизија за...

	5. Камата
	5.1. Фиксна каматна стопа дефинисана приликом исплате Зајма.
	5.2. Обрачун камате. Камата на исплаћен износ Зајма ће се зарачунавати од датума (не укључујући тај дан) када је одговарајући износ Зајма исплаћен са рачуна Зајма који је KfW отворио за Зајмопримца до датума (укључујући тај дан) када су појединачне ра...
	5.3. Датуми плаћања. Камата за претходни период доспева на плаћање на датуме наведене испод (сваки у даљем тексту: „Датум плаћања"):

	6. Отплата и превремена отплата
	6.1. План отплате. Зајмопримац отплаћује Зајам у складу са следећим распоредом:
	6.2. Неисплаћени износи Зајма. Неисплаћени износи Зајма се салдирају са ратом отплате која последња доспева у складу са одговарајућим Планом отплате, утврђеним у члану 6.1 (План отплате) овог споразума о зајму, осим ако KfW по сопственом нахођењу, нак...
	6.3. Отплате у случају непотпуне исплате. Уколико рата отплате доспе за плаћање пре него што је Зајам исплаћен у целини, то неће утицати на План отплате наведен у члану 6.1 (План отплате) овог споразума о зајму све док одговарајућа рата отплате која д...
	6.4. Превремена отплата. У случају превремене отплате примењиваће се следеће:
	6.5. Ревидирани план отплате. У случају било каквог захтева у складу са чланом 6.3 (Отплата у случају непотпуне исплате) или чланом 6.4 (Превремена отплата), KfW ће Зајмопримцу послати ревидирани план отплате који ће чинити саставни део овог споразума...

	7. Обрачуни и плаћања у општем смислу
	7.1. Обрачун. Камата, Провизија на неповучена средства, затезна камата у складу са чланом 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму, паушална накнада за неплаћене износе у складу са чланом 7.6 (Паушална накнада) овог споразума о зајму, Накнада за од...
	7.2. Датум доспећа. Уколико неко плаћање које треба да буде извршено према овом споразуму о зајму доспева на дан који није радни дан банака, Зајмопримац ће такво плаћање извршити следећег радног дана банака. Уколико следећи радни дан банака пада наред...
	7.3. Број рачуна, време уплате. Зајмопримац ће бити ослобођен обавеза плаћања које произилазе из овог споразума о зајму чим се утврди да су одговарајући износи уплаћени KfW-у и да су на располагању KfW-у без икаквих умањења износа у еврима, да је упла...
	7.4. Противпотраживања Зајмопримца. Зајмопримац нема право да захтева задржавање или салдирање износа или слична права у односу на обавезу плаћања према овом споразуму о зајму, осим уколико су таква права (i) установљена путем коначне и обавезујуће (r...
	7.5. Затезна камата.  Уколико било која рата отплате или превремене отплате у складу са чланом 6.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму не буде на располагању KfW-у на дан доспећа, KfW може, без претходног упозорења, наплатити затезну камату по...
	7.6. Паушална накнада. За доспеле а неплаћене износе (уз изузетак оних рата отплате и превремене отплате наведене у члану 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму) KfW може, без претходног упозорења, захтевати уплату паушалне накнаде за период од д...
	7.7. Салдирање. KfW има право на салдирање примљених плаћања у односу на плаћања која доспевају према овом споразуму о зајму.
	7.8. Обрачуни од стране KfW-а. Осим у случају материјалних грешака, вредности обрачунате од стране KfW-а и обрачуни извршени од стране KfW-а неизмирених доспелих плаћања у вези са овим споразумом о зајму чине prima-facie доказ (Anscheinsbeweis).

	8. Гаранција Савезне Републике Немачке
	9. Незаконитост
	10. Трошкови и јавне дажбине
	10.1. Забрана одбитака и обустава. Зајмопримац ће извршити сва плаћања по овом споразуму о зајму без одбитака на име пореза, других јавних дажбина или других трошкова. У случају да Зајмопримац има законску или обавезу друге врсте да изврши такав одбит...
	10.2. Трошкови. Зајмопримац сноси све трошкове и расходе настале у вези са исплатом и отплатом Зајма, посебно трошкове дозначавања и преноса (укључујући и провизију за конверзију), као и све трошкове и расходе који настану у вези са одржавањем или изв...
	10.3. Порези и друге дажбине.  Зајмопримац сноси све порезе и друге јавне дажбине настале ван Савезне Републике Немачке у вези са закључивањем и извршењем овог споразума о зајму. Уколико KfW унапред плати износ таквих пореза или дажбина, Зајмопримац ћ...

	11. Посебне обавезе
	11.1. Спровођење Програма и посебне информације. Зајмопримац ког у овом смислу представља МГСИ, ће обезбедити да Општине и њихове Агенције за спровођење Програма:
	11.2. Појединости у вези са спровођењем Програма. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране МГСИ, Општине и њихове Агенције за спровођење Програма и KfW ће Посебним споразумом утврдити појединости који се односе на члан 11.1 (Спровођење Програм...
	11.3. Обавезе о усклађености. Зајмопримац, ког у овом смислу представља МГСИ, обавезује се да у свако доба испуни обавезе дефинисане у Посебном споразуму и обезбеђује да свака Општина и њихова Агенција за спровођење Програма све време испуњава одговар...
	11.4. Помоћ. Зајмопримац ће помагати Општине и њихове Агенције за спровођење Програма у складу са добром инжењерском и финансијском праксом у спровођењу Програма и испуњавању њихових обавеза према Посебним споразумима, и нарочито ће обезбедити свакој ...
	11.5. Продаја имовине. Без претходне сагласности KfW-а, Зајмопримац, којег у овом случају представља МГСИ, неће продати нити ће дозволити да Општине и њихове Агенције за спровођење Програма продају или на други начин отуђе било коју имовину Програма у...
	11.6. Рангирање pari passu. Зајмопримац гарантује и изјављује да се његове обавезе по основу овог споразума о зајму рангирају и сервисирају најмање pari passu са свим осталим необезбеђеним и неподређеним обавезама плаћања, и Зајмопримац ће обезбедити ...

	12. Раскид Споразума о зајму
	12.1. Разлози за раскид. KfW може остварити права наведена у члану 12.2 овог споразума о зајму (Правне последице настанка узрока за раскид) у случају настанка околности која се сматра материјалним разлогом (Wichtiger Grund). Материјалним разлогом ће с...
	12.2. Правне последице настанка узрока за раскид. Уколико је настао било који од случајева наведених у члану 12.1 (Разлози за раскид) овог споразума о зајму, KfW може одмах обуставити исплате према овом споразуму о зајму.  Уколико такав случај није ре...
	12.3. Одштета. У случају да овај споразум о зајму буде у целости или делимично раскинут, Зајмопримац ће платити Накнаду за одустајање од исплате у складу са чланом 3.6 (Накнада за одустајање од исплате) и/или Накнаду за превремену отплату у складу са ...

	13. Заступање и изјаве
	13.1. Заступање Зајмопримца. Зајмопримца ће у спровођењу овог споразума о зајму представљати министар финансија и лица која он/она именује за KfW и која су овлашћена депонованим потписима, уз потврду министра да представљају Зајмопримца.  Зајмопримца ...
	13.2. Адресе: Обавештења или изјаве у вези са овим споразумом о зајму морају бити у писаном облику. Она се шаљу у виду оригинала или – са изузетком захтева за исплату– факсом. Сва обавештења и изјаве дате у вези са овим споразумом о зајму шаљу се на с...

	14. Објављивање и пренос информација у вези са Програмом
	14.1. Објављивање информација у вези са Програмом од стране KfW-а. У циљу поштовања међународно прихваћених начела крајње транспарентности и ефикасности у развојној сарадњи, KfW објављује одабране информације (укључујући резултате еколошке и социјалне...
	14.2. Пренос информација у вези са Програмом трећим странама. KfW дели одабране информације о Програму и начину његовог финансирања током Целокупног периода са субјектима наведеним у наставку, нарочито у циљу осигуравања транспарентности и ефикасности:
	14.3. Пренос информација у вези са Програмом трећим странама и објављивање са њихове стране. Поред тога, Савезна Република Немачка је затражила од KfW-а да подели одабране информације о Програму и његовом финансирању током Целокупног периода са следећ...
	14.4. Пренос информација у вези са Програмом трећим странама (укључујући објављивање са њихове стране). KfW даље задржава право да пренесе (укључујући и у сврху објављивања) информације о Програму и начину његовог финансирања током Целокупног периода ...

	15. Опште одредбе
	15.1. Радни дан банака. „Радни дан банака” означава сваки дан (осим суботе или недеље), на који су пословне банке отворене ради обављања општих послова у Франкфурту на Мајни, Савезна Република Немачка, под условом да за потребе дефинисања било ког дат...
	15.2. Место извршења. Место извршења свих обавеза по овом споразуму о зајму је Франкфурт на Мајни, Савезна Република Немачка.
	15.3. Неважеће одредбе и празнине.  Уколико било која одредба овог споразума о зајму јесте или постане неважећа, или уколико постоји празнина у било којој одредби овог споразума о зајму, то неће имати утицаја на правну ваљаност осталих одредаба спораз...
	15.4. Писани облик. Измене и допуне овог споразума о зајму морају бити у писаном облику. Споразумне стране могу одступити од писаног облика само у писаној форми.
	15.5. Уступање. Зајмопримац не сме да уступи или пренесе, заложи или стави под хипотеку било које потраживање из овог споразума о зајму.
	15.6. Меродавно право. За овај споразум о зајму меродавни су закони Савезне Републике Немачке.
	15.7. Рок застаревања. Сви захтеви KfW-а према овом споразуму о зајму истичу након пет година од краја године у којој је такав захтев настао и у којој су KfW-у постале познате околности из којих проистиче такав захтев или би му могле постати познате д...
	15.8. Одрицање од имунитета. Уколико и у мери у којој Зајмопримац може тренутно или у будућности затражити имунитет у било којој надлежности за себе или своју имовину и у мери у којој таква надлежност одобри Зајмопримцу и његовој имовини имунитет од п...
	15.9. Правни спорови.
	15.10. Ступање на снагу. Овај споразум о зајму неће ступити на снагу све док:
	15.11. Информације у вези са чланом 15.10. KfW ће послати Зајмопримцу писмо у форми и садржају слично писму наведеном у Прилогу 4 Споразума о зајму.
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	Прилог 2 Образац правног мишљења Министарства правде
	Републике Србије
	2.1 Према члану       Устава / члану       Закона о _______________ [унесите одговарајуће] Зајмопримац има право да закључи Споразум о зајму и предузео је све неопходне активности како би одобрио потписивање, уручење и извршење Споразума о зајму, посе...
	2.2 Г-ђа/Г-дин                      (и Г-ђа/Г-дин                     ) је (су) прописно овлашћени од стране                      [тј. по закону о њеном/ његовом положају (као министар           / као ________), по одлуци Владе                , по пун...
	2.3 За закључивање и извршење Споразума о зајму Зајмопримац (укључујући, без икаквих ограничења, треба да обезбеди и пренесе KfW-у све износе доспеле у складу са Споразумом о зајму у валутама које су њиме предвиђене), прибављена су следећа правоснажна...
	2.3 Нису потребне никакве друге званичне сагласности, дозволе, регистрације и/или одобрења државних институција или агенција (укључујући Централну / Народну банку Републике Србије) или суда у вези са закључивањем и извршењем Споразума о зајму од стран...
	2.4 У вези са правоснажношћу или спровођењем Споразума о зајму није потребно плаћање никаквих такси или сличних намета.
	2.5 Избор закона Савезне Републике Немачке који је меродаван за Споразум о зајму и приступање арбитражи и судској надлежности у складу са чланом       Споразума о зајму важећи су и обавезујући. Одлуке и пресуде арбитражних судова против Зајмопримца се...
	2.6 Судови Републике Србије имају слободу да пресуду донесу у валути или валутама наведеним у Споразуму о зајму.
	2.7 Задуживање Зајмопримца у складу са Споразумом о зајму и закључивање и извршење Споразума о зајму од стране Зајмопримца представљају приватне и комерцијалне радње, а не државне или јавне послове.  Ни Зајмопримац нити било који део његове имовине (с...
	2.8 Споразум о сарадњи је на пуној снази у складу са Уставом и законима Републике Србије. [У складу са чланом 3. Споразума о сарадњи] [Ако Споразум о сарадњи није ступио на снагу, али постоји споразум о двоструком опорезивању]. У складу са ___________...
	2.9 KfW није и не може се сматрати домаћим лицем, нити да има боравак или седиште, послује или подлеже опорезивању у Републици Србији искључиво на основу закључивања, спровођења или извршења Споразума о зајму.  Није неопходно нити препоручљиво да KfW ...
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